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Esimene Eesti teatri­, kunsti­, kirjanduse­ ja spordiajakiri 

. . . . « ii 

ilmub kord nädalas igal reedel 
19. weebr.uari 
ilmasse .puutu 

ärist see aasta uue l t o ime tuse l i L aastakäiku alates, paljude piltidega, mis teatri­ ja. 'kunsti­
LUtuwad, uustalult. Kaantejöonistus kunstnik P o l a n d i poolt. — Käesolewaks aastaks on paljud 

tähtsamad kunstnikud, näite­ja ilukirjanikud ning õpetlased oma1 kaastööd lubanud. 

dr" G=zz ЛТ 
М2| | .0 І**л«і" juhtkirjad puudutavVad teatri olusid, 

»J* i*»H£lftWtt "toowacl ülewaatlikka arwustusi. ja 
mitmesuguseid kunstiharusid käsitawaid teaduslikka 
toosid ning referatisid, , 

l l l v t i i o l ä W ä " kroonikaosa sisaldab teateid ja kir­
»J*<*»*Cl#Wft , jeldusi kogu ilma teatrite tegewu­
sest ja wooludest, kulturalistest sihtidest Jne. Siin 

"ilmuwad tähtsamate näitetegelaste, kunstnikkude ja 
kirjanikkude elulood, nende püüded ja kunstikaswa­
tusline tegewus. 

fyfstf^f ЯІІІ^І " J n t u o s a s awaldatakse kõigeti kunsti­
)}}\йИ%1йпй nõudeid täitwaid töösid näitelawa 
elust, pilkenaljasid jne. Esimese numbriga hakkab 
Saksa kirjaniku W о 11 e r s'i rom.au „Nende carruSre* 
ilmuma. 

«» divertissement toob ilulugemiseks 
sündsaid luuletusi, traagikalisi ja 

koomikalisi monologisid ja etteasteid. 

t9? tahab oma lugejaid täieliku teatri­
ajalooga, tema algusest kuni käes­

aiewa ajani tutwustada,. teatri tulewikuaateid ja kas­
watoslist tähtsust kulturatöös silmas pidades, rahwast 
näitekunsti lugupidainisele wiia. 

Et maal olewatele seltsidele ja asjaarmastajatele 
näidendisi kättesaadawaks teha, annab 

„ptelawa' 
koomikalisi mo 

„Mela^a' 

Cpx =0: ^ 

lawa" 1910. aastal 8 s u u r e m a t (3—5­waa­
} } | \ u u v t u n u tustist) ' ja 10 w ä l i e m a t (1—2­waa­
tuslist) meie olude kohast kurb­ ja naljamängu 
era raamatuna (mitte üksikute lehtedena) oma tellija­
tele hinnata kaasa. Kergenduseks on t ä i e l i k r e g l e ­
s i s se seade , m ä r k u s t e ]a k o s t u m i d e k i r j e l d u s n i n g 
I s e l o o m u d e s e l e t u s . Kaasaan ta watest näidenditest 
ilmuwad esmalt .* Hei je r raans ' i „Seitsmes; käsk" , 
V o s s i „Süüdi", W a l t e r ­ S t e i n i „Pre i l i d o k t o r ' * М а х 
Halbe „Noorus", W i e d i „8X2=5", M i n n a Can t i 
„Amia­Liisa", Ä. D l n t e r i „ S a l a k a u b a w e d a j a d " 
j a ra, t . ' ' ■"-'.'* .': '■; 

Spordiosakonnas on kaastöölisteks b t t r i c h , Ä b e r g 
ja teised. 
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Teater ja Prantfufe rerooluffion. 
:uur Prantsuse rewolutsion, mis wana 

feodolkorra aluse purustas, aaclelite 
ja waimulikkude priwilegi häwitas, 
mis absolutismuse lõpetab ja tuntud 
deklaratsionile „inimese ühesugune 
kodanikuõigus" — teed 
andis, see rewolutson, 

mis omale teed kogu Lääne-Euro-
passe raius, ei olnud mitte sarnane 
kiire, wagune ümbertöötus mil­
lega meie 1848. aastal tuttawaks 
saime, Wana kord hakkas juba 
Louis XIV. ajal kõikuma — pa­
leede hiilgus, rikkus ja tore elu 
lamas kogu raskusega rahwa õlal, 
kes maksude koorma all ägas. 
Algtõuget liikumiseks andsiwad 
Moliere, Racin, Corneille, ajal kus 
prantsuse keel õitseaega üleelas, 
kus ta rahwuswaheliseks keeleks 
oli, — siis weel suured sõjad ja 
lahingud, kõik see kohutas rahwast ja sundis 
teda tigeda absolutlise isewalitsuse wastu wäl-
jaastuma. Louis XIV. oli oma iseloomu poo­
lest wäike despot, wäikeste, mudaste harju-
mistega. Tema walitsuse alustusega algab 

Björnstjerne-Bjõrnson f. 

ka see ämar käärimine mis Louis XVI. ajal 
rewolutsioniks leegitses. Tähtsamaks teguriks, 
selles liikumises oli .see mõtteteadus, mida 
„XVIII, aastasaja walgustawaks mõtteteaduseks" 
kutsutakse. 

Weel teine tegur oli aga ole­
mas, mis rahwa peale weel suu­
remat mõju awaidas ja selleks 
oli — teater. 

See wiimane ei mõjunud, mitte 
wähe, tema tegewus oli täitsa 
ülekaaluw. 

, Teater oli kõigi nende lillede 
õilme, mis enesest tolleaegist 
Prantsuse wabaduseihkajate aateid. 
wälja lõhnasiwad. Esiotsa, nii 
ütelda enne rewolutsiat, astub teater 
hulkade eesotsas ja hoiab prants­
lase iseteadwuse lippu kõrgel, 
kritiseerib wana korda armetult. 

Rewolutsioni eel, silmapilgul, 
kus seltskonnas kõigesuurem ärewus elab, kui 
rahwa närwid põnewile on kistud, on teater 
teenäitajaks. 

Absolutismuse õitseajal, kui reaktsia pere­
mees oli,-kui tsentsur tsensuri jaoks ametisse 
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asendati, kui peäle tsensuri­ametnikkude weel 
tsensurid­eraisikud oliwad (waimulikud, minist­

rid, isewalitseja jne. — sest seda peame mee­

lespidama, et kirik igal ajal ennast politikasse 
segab — ajal kui näidend tsensuri poolt lubati, 
isewalitseja poolt ärakeelati wõi ümberpöördult), 
oli teater seotud, kuid igal wõimalikul korral 
püüdis ta teed näidata ja elustada. Encykople­

distide aated propagandeerisiwad publikumi 
just teatri kaudu, wõtsiwad aga ka teisa kuns­

tisid oma orjusesse. 
Louis XV. ajal sai teatris käimine moodi­

asjaks. Esmalt tundub see kirg õuedes, kus 
kuningast näkates, kuni tema armsamaga, 
mar kise Pompadouriga lõpetades, kõik näite­

lawale ihkawad. Wiimati laguneb see haiglane 
kirg aristokratia ja burshua sekka laiale, kes 
kõiges ikka esimene olla tahab, ning kõigewii­

maks ka alamatesse, waestesse rahwakihti­

desse, laiale. 
Siis, rahwateatri tekkimisel algas asjaarmas­

taja gruppe. Paljud kõrgema seisuse naiste­

rahwad lahkuwad perekondadest ja hakkawad 
näitlejateks. Tekkiwad kodused näidendid ja 
näitemänguõhtud, kus harutihti osaliste puudu­

sel köögi tüdrukud, teenrid jne. abiks wõetakse. 
Teatrikirg on nii suur, et kõik kombetsermo­

nia nõuded ja eelarwamised unustatakse. Sage­

daste tuleb ette, kus sarnaste koduste eten­

duste tõttu, mõni tühine näidend isegi kuning­

likule näitelawale teed leiab. Kirg kaldub wii­

mati ka sõjawäkke, ohwitseride wehklemisewõi­

dud, kutsuwad omased näidendid elule. Osa­

listeks on ohwitserid aukraadide ja õuekuul­

suse peäle waatamataa. 
Waimlik seisus peab kauem wastu ja nime­

tab teatrit „kuradi koopaks"^ aga wiimati hak­

kawad ka kloostri eestseisjad näitemängusid, 
kus nilbusest puudu ei ole, kirjutama ning ei 
lepi mitte üksi aga kirjutamisega, waid astu­

wad wiimaks ise ka osalistena üles. Olla ju 
„Figaro pulmades" nelikümmend pappi kaasa 
näidelnud. 

Seltskonna teatritest oliwad Parisis tähtsa­

mad: „Comedie Francaise", „Italia teater", 
„Ooper" ja „Komikaline ooper". Peäle selle 
oliwad weel nõndanimetatud „bulwar­ft ja 
„wäiksed­" teatrid. Teatri pettuseks oli weel 
nende priwileegia. Õue?, aristokratia­ ja wai­

mulikkude teatrid oliwad kõige eesõiguslise­

mad, moodsamad ja hiilgawamad. Õuel loeti 
teatrit kõige ilmsüütarnaks naljaks, sest sar­

*nane arwamine oli walitsemas, et teater rahwa 
peale mitte seda mõju ei awalda, mis broshü­

red, ajalehed ja raamatud. 
Nagu meie juba tähendasime oli markise 

Pompadour kirgline näitlejanna ja sagedaste 
muretses ia sarnastele näidenditele etenduse­

luba, mis tsensurile mitte ei meeldinud, mui­

dugi oliwad nendes näidendites siis temale 
sündsad osad. Siitsamast selgub siis ka, miks 
sagedaste süütate broshürede ja muude kirjel­

duste tõttu isikud wangi majasse rändasiwad, 
kuna teatris julgelt katholigi waimulikka ja 
walitsust piitsutati. — 1776. aastal pani prints 
Conti parlamendile ette, et broshüre, mis feo­

d al korda arwustab, ära tuleks korjata, kuna 
teatris aga wabalt Voltaire näidendit „Droit 
du Seigneur", mis mõisnikkude seisust ja feo­

dalkorda piitsutas, näideldi. Samal ajal astus 
üks prints Figaro osas wälja. See aeg, 
kui „Seltskonna otsus" ärapõletati, mängiti pro­

wintsis Jean­Jaque­Rousseau näidendit, mis 
„Seltskonna otsuseid" propagandeeris. 

Õueteatris mängiti ikka sarnaseid näidendis!, 
mis politikat, olukorda ja walitsust pilkasiwad. 
Näidenditelt nõuti, et nad terawmõttelised ja 
huwitawad» oleksiwad ja et nendes printsidele, 
Pompadourile jne. silmapaistwaid osasid oleks. 
Suure waimustusega kujutasiwad printsid re­

wolutsion ärisid, kes inimliku üheõigusluse 
apostlid oliwad, pilkasiwad wahwalt aristokra­

tiat, waimulikka ja walitsust ning ülistasiwad 
wabadust. Kõige naljakam oli muidugi weel 
see, et neile mitte üksinda waimulikud ega 
aristokratia käsi ei plaksutanud, waid isegi ku­

ningas oma perekonnaga. 
Muidugi ei lubatud sarnaseid näidendis! 

mitte igal näitelawal. Waimulikud ja äadelid 
seletasiwäd, et walitsewa korra rahuldamiseks 
waja on neid teistele näitelawadele mitte lasta. 
Ning nii keelati nende ette kandmine teistel 

. näitelawadel ära. 
, Tsensuri asjus oli prowintsilinnadel aga nii­

samasugune priwileegia kui õueteatrilgi. Siin oli 
näitemängutsensuriks nõndanimetatud eehevin 

0 de la ville," politseiametnik. Selle ametni­

kuga oli palju kergem kokku saada ja teda 
ära osta> kui pealinna omadega. Et Parisis 
oma uue näidendi „Guebres ou la Tolerance" 
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ettekandeks luba saada, hakkas Voltaire tsen­

sur Maraini meelitama, sissetulekut pooleks 
teha lubades. See lubas näidendit küll trük­

kida aga etenduseluba Parisis ta anda ei usal­

danud. Voltaire saatis trükitud eksemplarid 
prowintsi ja seal wõidi teda wabalt näi­

delda. Näidend „Partie de ehasse de Henri IV" 
mängiti igas prowintsilinnas, kuna „Comedie 
Francaisesse" ta alles pärast Louis XV. surma 
wõtta usaldatakse. , 

Fontenelle näidend „Ericie ou la Vestale" 
milles autor katholigi kloostrite ja waimulik­

kude kallale tungib, ei saanud Parisis ka 
mitte ettekandmiseõnne esiotsa näha. Isegi 
tema trükki andmine pealinnas keelati ära. 
Prowintsilinnades mängitakse teda rahulikult 
ja Parisis ainult 1789. a. 19. augustil. 

Teatri abil sai siis XVIII, aastasaja mõtte­

teadus selskonnale arusaadawaks. Sellega sele­

tatakse osalt ka see nähtus, et rewolutsioni­

aadet ainult „Contrat Social" (Rousseaud ei 
saadud mujal teada kui teatris) seedida wõidi. 
Teater oli kooliks, õpetooliks, kaswatusasutu­

seks ja rahwa waimuergutajaks. Kuulus ad­

wokat Segier tähendas parlamendis: „Reakt­

sioni ajal oh iga waba sõna keelatud, mõtte­

teadus wõis waimutumestuse mõistes elada. 
Nüüd aga peame teatrile tänu ütlema, et ta 
rahwa mõistust täielise minnemise eest, kuhu 
kirik teda juhtis, hoida wõis." — Waateruu­

mis oli peaosa nõndanimetatud „parteri" käes. 
See oli kõige demokratlisem ja kõigerohkear­

wulisem publik mis siin esines. Hypolyte 
Lucas üteluse järgi käidi kogu pool XVIII, aas­

tasada „parteris" peaasjalikult sellepärast, et 
satyrale, mis wana korda piitsutas, kiitust ja­

gada. „Parteris" läks närwilsus isegi niikau­

gele, et kõige kirglisemad wanakorra poole­

hoidjad kirjanikud, kui nad kuulsust saada ih­

käsiwad, oma aadete salgamisele pidiwad asu­

ma. Wiimati on publikum­õpipoiss, publikum­

täisealiseks wõrsunuc)... . . õhus hõljub juba re­

wolutsia.. . Wana korra alusmüür kõigub. . . 
Rahwa närwid on wiimase wõimaluseni põne­

wil . . . Algab­ käärimine. Millegi näidendi 
ärakeelamisel /ja uue wõtmise!, mis teise wai­

muga on, pannakse publikumi seas elaw mee­

leawaldus toime ja wilistatakse wastumeelne 
näidend wälja. 

Louis XV. sureb. Noorelt kuningalt ooda­

takse uut, oludekohasemat riigiwalitsusa Ooda* 
takse, et ta reformide tegemisele asub ja rahwa 
närust elukorda parandada püüab. Seatakse 
teda Henri IV. kõrwu ja samal ajal ilmub Pa­

risis ka „Partie de ehasse Henri IV". Publi­

kum terwital) waimustatult näidendit, kõlawad 
hüüded: „vive le roi" ja lisawad juurde „viye 
la nation I" Ühendatud riikide tawaliselt ilmu­

wad keelatud näidendid näitelawale. Waimu­

lik seisus püüab küll wastu seista, kuid rewo­

lutsion on edukäigul ja temaga ühes muutub 
teater ikka rohkem ja rohkem rewolutsioni!­

semaks. 
Warsti pärast Necceri Parisi jõudmist män­

gitakse Mercier näidendit „La reduetion de 
Paris". Selles püüab autor publikumile kodan­

lise sõja tühjust, seadusetust ja muud burshua 
mustapesu näidata. Näitlejate ja publikumi 
wahel on side — peanäitleja Moli haiguse ajal 
küsib publikum igakord enne mängu algust, 
kudas tema terwisega lugu on? Kui mõni 
näitleja küllalt hästi ei näitle, siis palub ta pub­

likumilt wiisakalt wabandust. See perekond­

likkus ei teinud aga näitlejaid mitte laisaks. 
Harwaste kuulas ka publikum artistide wa­

bandusi, kuid ainult harwaste. Näituseks, kui 
„Ines de Castro" esimest korda etendusele tuli 
ja lapsed näitelawale astusiwad, naerdi. Selle 
peale wastas aga Ines osa etendaja näitejanna■: 
„Naera, naera rumal publikum, aga see on 
kõige ilusam koht näidendist!" Publikum wai­

kis. Näitlejanna näitles oma osa keskmiselt ja 
jäi ikkagi publikumi armuosaliseks. 

Weidi aega enne rewolutsioni waidlesiwad 
näitlejad büoelt rahwaga Wiimaste sündmuste 
üle. —г Sellega lõpeb nüüd iseseisaw teatri 
politikaline osa. Teater ei sunni hulkasid enese 
järele tulema, waid hulgad teatrit. Teater tegi 
oma missionitöö ära, walmistas publikumi re­

wolutsionia ette. Nüüd püüawad näitekirjani­

kud ia näitlejad rahwast harida. Wanad tra­

gödiad töötatakse ümber, nendesse puhutakse 
wärsket, oludekohast waimu. Ja, aga ka nen­

deta suudaks publikum päewaküsimusi harutada. 
r (Järgneb.) 
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Koor, riim ja Monolog draamas. 
&iarf õ/ungfiofs. (Härg.) 

ellest näeme, et Sbokespearel õige palju vvastalisi oli, kes tema töösid wäewõimuga käiwaks püüd­

sivvad teda. Ы palju laitust ja naeru leidis Shakespeare uus draamade kirjutamise wiis, nimelt: 
tema dakkab oma tükkides jaoti liht, igapäewast kõnet tarwitama. — kuni Shakespeareni oliwad 

J> Kaik näitemängud Greeka ajast peäle, kas riimis ehk seotud kõnes. Shakespeare astud sellest 
/ põhjusmõttest kõrwale ja saab esimeseks tähtsamaks kirjanikuks, kes igapäewase kõne, proosa, 

"Щ$? näitemängus tarwitusele wõtad. 
Shakespeare läbi astub draama ühe õige tähtsa sammu real­elule lähemale ja on tema 

sellega ühtlasi real­draama tehnika üles leidja. 
koolimata kõigist wastu töötamistest wõitis ta kordkorralt ikka rohkem lugupidamist ja awaldas lnglise 

kirjanduse peäle juba omal ajal õige suurt mõju. temale järgneb terwe rida õige lugupeetud näitekirjanik­

küsid: Thomas ßeywooö (surn. 1648), John Webster s (surn. 1625), Ben Jonson (1574—1637), John 
ftetfcber (1576—1625), Srancis Beaumont (1585—1616), Philipp Massinger (surn. 1640) jne. Koik 
need tahtsiwad Shakespeare kuulsusest suuremaks saada ja iseäranis an Ben Jonson kõige rohkem Zhakes­

peare kallale tunginud. 
Ühtlasi tõuseb Inglise draama õitseajal näitemängule wastuwool. Waimulikud, puritanid (usupuhastajad), 

kaebawad näitlejate arwu alalise kaswamise ja nende wallatuste üle ja soowitawad näitemängu ära keelata, 
ftinult kuningate kaitsel, iseäranis Clisabeti ja tema suurte riigimeeste lord Ceicester'i, Wärwida, Derby eest­

kostmisel, ei lähe puritanidel korda keeldu läbi, wiia. —Uus walitseja kuningas Jakob astub troonile, pu­

ritanid nõuawad lõbustuste ärakeelamist, mille tõttu pühapäewa õhtuti rahwal keeglimäng, loomade tagaaja­

mine ja sündmata wahemängud, „interluded", ära keelatakse; wiisakaid lõbusid ja näitemängusid lubatakse siiski. 
siuritanide mõju läheb aegamööda suuremaks, seda enam, et kirjanikud ja näitlejad wagaid mehi nende 

wagaduse pärast pilkawad. Karl I. määrab, et kui ConÖonis nädalas rohkem kui nelikümmend inimest ära 
sureb, siis ei tohi mängida. 

prantsuse näiteseltskond tuleb londoni ja nende seltskonnas mängiwad juha naisterahwad naisterah­

waste osasid. See oli inglastele wastik, lnglise rahwas ei olnud sellega harjunud, sest nende juures täitsi­

wad poisikesed ja nooredmehed naisterahwa kohuseid, nagu see näitemängudes juba Greeka ajast peale wiisiks oli. 
tõusis üleüldine suur torm näitemängu wastu: nad pidasiwad seda kombe ja morali wastaseks, et naiste­

rahwad näitlejateks on. 
puritan ргуппе kirjutab wihast põlewa kirja naisterahwaste ülesastumise wastu, nimetab teatrit saa­

täna koopaks ja näitlejaid saatana teenriteks. Juhtumisi oli kuninganna Henriette näokattega ühel koja pidu­ ' 
õhtul ühes mänginud ja seda terwitasiwad ргуппе wastased kättemaksmise otstarbeks, ргуппе mõisteti kõr­

get rahatrahwi maksma, pidi häbipostis seisma ja tal lõigati kõrwad pooleni ära. 
pikapeale läks puritanidel siiski karda keeldu läbi wiia; 2. septembril 1642 Keelas parlament awaliku 

mängimise ära, ja aastal 1648 kinnitati sellele keelule weel wali nuhtluseseadus juurde, mille järele iga näit­

leja kuulmine ära lubati rikkuda, kes keelust üle astub ja awalikult mängib, igale pealtwaatajale määrati 
5 shillingit rahatrahwi. 

30. jaanuaril 1649 langeb kuninga Karl l. pea ja algab uus ajajärk lnglise ajaloos. 
Sellest ajast peale kaotab lnglise draama iseseiswuse ja kaldub prantsuse kirjanikkude iseäranis Corneille 

ja Racine mõju alla, niisama nagu terwe seltskonna elu prantsuse kombeid omandab. William Davenant 
toob Prantsusemaalt liikuwad näiteseinad ja paneb naisterahwad naisterahwaste osasid mängima. 

Uue lnglis­prantsuse klassikakooli eestwõitlejaks hakkab John Orv den (1631—1700) ja äratab 
Shakespeare wastu põlastust, mis umbes 100 aastat kestab. DrydenT oma tööd on hinge poolest ilma 
eluta ja igawad, ainukeseks paremaks tööks jääks tema «Antonius ja Kleopatra." 
; N M a u 5e e (surn. 1693)^ Ni cko la s Rowe (1673—Л218) "ja X b o m j s Otway (1651—355 
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püüdsiwad Küll rahwuslisea Runstiwormile läheneda, aga et suutnud midagi ära teda. Selle aja moodsad: 
Wiilani Wvcberley (1640—1715) ja Williani Cogere (1670—1728) jäiwad oma Waimurikasa libeöustega wõit­

jateks. Wickeley'1 ei olnud ha tarwis häbeneda, sest kõrgejeltshonna naisterahwad Käisiwad näokatetega teatris 
ja nad ei tarwitsenud punastada. Wycberlev esimine näitemäng „slrmastus metsas" meeldis ja tegi ta kuulsaks. 

17. aastasaja jooksul langes inglise draama iseseiswus ja kadus Shakespeare mõju. €hk küll Inglise 
näitleja 6 a r r i ck unustusesse jäänud Shakespeare uueste elustab, jääb Inglisemaa kuni meie ajani ilma 
tähelepanemist äratawate kirjanikkudeta. 

* * 

Nagu tähendatud, satlus Inglise draama prantsuse mõju alla. prantslased ise, kuulus р і е г г е C o r n e i l l e 
(1606—1684) eesotsas töötasiwad suurelt jaolt Hispania näitemängusid, renaisfance läbi moodsaks 
saanud Aristotelese Ralone üksusereegli järel ümber. 

Renaissance. 
Renaissance ehk ärkamiseaja äratajateks jääwad D a n t e Я І і д Ь і е г і (1265—1321), S r e i n c e s c o 

P e t r a r c a (1304—1374) ja G i o v a n n i B o c c a c c i o (1313—1375). Nende mõjul tõusis wanade kir­

jade uurimise püüdmine Italias. Boccaccio põhjendas isegi 3lorenzis, sealse ülikooli juures Greeka kirjanduse 
õpetooli ja luges ise Dante „jumaliku komödia" uurimist. Würstid, paawstid ja wabariigid wõitlesiwad 
üksteisega bumanteaduste uurimises. Awati igal pool koolides uusi oz'etoolisid, asutati raamatukogud ja 
jumaldan' Rooma­Greeka teaduste uurijaid au ja waraga, nii et Koik anderikkamad mehed ennast usinusega 
neile teadustele pühendasiwad. 

Suureks kasuks oli see, et ühendus B^zanziga ikka elawamaks läks ja palju haritud greeklasi l^ons­

tantinopolist ltaliasse põgenes. 
Wäike­5lasiasse tekkis 13. aastasajal Ciirgi riik, peale suure Mongoli wägewa sõjakangelase Oshingis­

khaani surma. Sellega ühes oli Cürgi suguharu Kaspia mere tagusest kodust lkoniasse tulnud, kus nad 
seldshukkide sultani teenistusesse wõeti. Nendele anti phrügiamaal wäike maatükk palgaks ja sinna jäiwad 
nad oma pealiku Walitsuse alla asuma, pealik Osman suutis rahwast iseseiswaks teha ja nende riik paisus 
tuule kiirusega. loa­Rooma keisririik sattus hädaohusse ja selle tõttu algas haritud greeklaste wäljarändas 
mine ltaliasse. 

Italias, kus Rooma­Greeka hariduse järele­ nälg põlema oli süttinud, wõeti neid lahkeste wastu ja 
osteti ühestoodud kirjawara kalli hinnaga. Cerwe Konstantinopelis olew kunsti­ ja teadusekogu kaldus 
enam ja enam ltaliasse ja kui siis aastal 1453 konstantinopol türklaste kätte sattus ja loa­Roomci riigile 
lõpp tuli, oli sealt palju juba peästetud. Kõige usinamine püüdis Italias Cofinio (Deöici hariduse tõst­

mist edendada ja kui ta 3lorenzis 1434. a. walitsejaks waliti, põhjendas ta 5lorenzile teaduse­ ja kunsti­

ilmas jäädawa mälestuse. Florenz tõusis kõige tähtsamaks linnaks hariduslisel põllul: suuri rahaohwrid kanti 
antik­kunsti ja kirjanduse ostmiseks; asutati plato akademia, kus wana Greeka ilmatarkust õpetati, ja sellega 
wõrsus siis I t a l i a r e n a i s s a n c e . 

Italiast õppisiwad prantsuse teadlased antik­kirjandust tundma ja ühes sellega ka Aristotelese kolme 
üksuse reeglit: määrusid t egewuse , aja ja koha kohta. 

C o n r a r t i juurde, kes nõunik, iseenesest mitte wäga haritud, aga suur kirjanduseaustaja, käisiwad 
mitmed selle aja kirjanikud ja luuletajad koos. ] e a n C h a p e l a i n (1594—1674) põhjendas nendel Koos­

olekutel Aristotelese üksuse õpetuse järele prantuse näitemängule määrused. (järgneb.) 
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prnstjerne­jjjörnson. v 
13. aprilli ööfcl suri Parisis kuulsam Norra poet ja 

dramaturg Bjürnson ära. Wast hiljuti tõiwad aialehed tema 
üle sõnumeid, et tema paranemisel olla, kuid nüüd.. . lahkus 
ta pikaldase haiguse järele 77. aastaselt. SBjöcnsoni surmaga 
kadus Ibseni kaaslane ja sõber. Ibseni ja Äjörnsoni wahe­
kord on kogu kirjanduseilmale wäga hästi tuntud. Ibsen on 
grandioslisem genialsem Björnsonist, kuna Bjürnson Ibsenist 
humanistlisem ja tundelisem on. Peab arwama, et Bjärnson 
oma iseloomu poolest ka Ibsenist suurem oli. Suurele Ibse­
nile oli Björnsoni tõusmine häwituseks. Samal ajal, kui 
Björnsonile au ja kuulsus, nii ütelda mängides, osaks sai, 
pidi Ibsen enesele suure waewaga teed raiuma. Björnsoni 
thesid oliwad lihtsamad, selgemad, tema realisiline psyhologia, 
mis müstikalise sisuga segatud, ei olnud põhjata. Björnson 
oli oma aastasaja inimene, kes seda aega, millele ta elas, 
wäga armastas. Norra teatrisse astudes paistawad meile 
kaks kuju — Ibsen ja Björnson silma, need kujud on nende 
eluajal tehtud. 

Björnson sündi« M'iknes 1832. a. 8. detsembril pastori 
pojana. Seitsmeteistkümne aastaselt lõpetas ta ülikooli. Ta 
on Ibsenist kuulsam, massede seas popularsem ja ajakirjaniku 
ning rändama tõnepidajana wäga tuttaw. Viimastega lagu­
neski Norras tema mõju laiale. See wabalt ja rahwusliselt 
mõtlew norralane oli keele ühekülgsusest nõndanimetatud 
maalstracver'ist waba. Ehk ta küll tegewust ja loomulikkust 
liiga suureks pidas, oli temas siiski ust' inimeste hea iseloom» 
kohta alati olemas. Tema esimesed kirjanduslised katsed ei 
olnud suure tagajärjelised ja — nagu kuulsam Norra kirjan­
dusetundja Hansen, ütleb, wõetud neid isegi kaheldes wastu. 
Warsti kadus aga sarnane kahtlemine ja Björnsonile naera­
tas õnn wastu. Nagu Ibsengi, nii oli ta Bjürnson kord 
(1865—6?) kuningliku teatri direktoriks. Pärast ehitas ta oma 
teatri, kus ta oma näitemängusid ette kanda lasi. Tema sün­
nitustes oli kord pikem waheaeg, kuid siis awanes energiliseni 
töö. Viimasesse poolesse kaldmaad ka tema tuttawamad ja 
popularlisemad näitemängud. 

Omasuguse ja energilise andega luuletajana on ta 
„Bigde og Sänge* tuttaw, kuid osawama jutustajana on ta 
weel nowellides ja draamades tuntud ULaboremus" (Tüü­
tame) ,W3itlustes",„Mari< Stuart", .Noorpaar"), milledes ta 
waaleid, poetlist ehitust ja wäliseid »vormisid muutis. Tema 
wärsijalg on tugew, kujutaw ja wõimas. Tema draamade 
sisus pole just nii wäga suur kunst, kuid seda suurem selgus 
iseloomudes, peitunemas. Tema sünnitustes elab oma kodu­
maa looduse suurus. Seal on Jerubaner og Kirkegaar­
den, Kalamehe tütar. Pulma marsch, Magnhild, romantiline 
poema Arnjot Gelline, edasi Talupoja jutud ja Wäile rõe­
mus — need on imeliku wärskuse ja soojusega jutustatud. 
Mäletan wäga Hästi, missuguse muljendi kalamehe tütar minu 
peale jättis, tui ma — arwata kümne aasta eest tema „Kala­
mehe tütart" ^Sakala" lisast lugesin. Tema, keeleilu on suure­
päraline. jutustus wõimatu foraw, mis nagu mägede oja 
woolab. Uubisjuttudest on wahest kõigeparem tema „Syn­
пое�е Solbakken* (1857. a.) Oma romanis Ragni 
näitas ta oma kujutuswõimu suurust. Uudisjutus „Kurti 
kodu" arendab ta algupäraliselt kaswatusteadlisi küsimusi. 
Ра Guds �еіе (Jumala teel) religiünlisi . . . Oma draa­
made fujetib wõttis ta esmalt keskajast „Kong Sverre" 
(Swerre kuningas) „Sigurd­Šlernbe" (Sigurd tige> mille­
des, iseäranis wiimases, taieste keskaja õhk ja wäljaütlemise 
wiis igale ühele wastu puhub. Edasi asus ta suure südidu­
sega ja kunstlise terawufega meieaegsete kombete jutustamisele 
(En Fallit — Pankrott — Redaktoren, Det ny Sytem — 
Uus fisteew. ja teised). Peab aga tähendama, et nende puhas 
kunstilist muljendit sagedaste tendenz tumendab. 

Bjürnson eralneb Ibsenist weel oma waadetes, mis pea 
asjalikult selles seisab, et meieaegse kombeelu rilkisolel /kultu­
rast arusaamatuse peal seista ja et abielurikkumises pearolli 
meesterahwaste hoolimatus oma ja teiste wastu anda. Üle­

üldse on Bjürnson suur kombeapostel. kes kombelist puhtust 
üle kõige hindab, suur terawmõistuse ja kuningriigi austaja, 
Temas muigab kwaker ja pürita». Samal ajal on ta aga 
ka optimist, tüü ja kultura olemise austaja. Tema ja Ibsen 
on Norra teatri jäädawad sambad. Wiimane näidend. „Чиі 
noor wiin õitseb" sai minewal aastal tuntawaks, Sellest 
allpool pikemalt. 

Björnsoni romanid ja uudisjutud esitawad sedasama 
waimu, mis tema näidendidki. Peale nende aga ilmusiwad 
weel luuletusi ja publitsistlisi proschüresid tema sulest. Tema 
elu oli tüü, küllane, »viljarikas töö. Kannatus ja waewa­
rikkus oliwad Björnsoni elus niisama, kui iga kirjaniku elus 
tuntud ja olgugi, et Björnson meile wahest wähe tuntud oli, 
siiski leiname teda südamest. 

ічгяяг н™ плг Selle üle kirjutab Vjürnsoni sõber P. 
Viu M o m s t e r ^ ®an№ ' а г З ш ^ : Rohkem, kui keegi v i u Diomster. tthUf f a n n a t a n m i n a Bjürnsonikadumise 
pärast, kellega ma nii ligidane tutaw olin. J a suurematele 
hulkadele tahaksin ma jutustada, missugune suurepäraline, 
lapselit­süüta, äge noormees ja lõbus naljataja see 77­aastane 
wanakene see aeg oli, kui ta oma wiimase näitemängu kirju­
tas. Ma tean, et ta mulle selle niisama suuremeelselt andeks 
annab, et ma tema kirjades kolan, nagu ta mulle paberos­
side ja weiniwõtmise andeks andis — kui ta küll pead rapu­
tas ja mõnesuguseid miimikaid naeru maskeerimiseks tegi. 

Kaua lamas ta haigena Parisis oma tutri, proua Dagny 
Langeni juures, weidi paranedes asus ta weebruari kuul 
1909. aastal jällegi oma uue näidendi edasiloomisele. 23. weeb­
ruaril saatis ta mulle kirja: 

„Ma olen juba nii palju paranenud, et ma paar tundi 
päewas töötada wõin. Käsi wäriseb küll kirjutusel, aga 
ma olen sellega juba harjunud. Meie elame ühes abi­
kaasaga а�егше Ingres, s. o. peaaegu metsas. Tänaw 
nimetakse selle tähtsa kunstniku uime järele ja maja — 
on temale­ehitatud. Meie elame oma tutri juures ja 

. nendes ruumides, mis ennem majaomaniku käes on ol­
uud. Tore ruum . . . Maja on nüüd aga teise oma­
niku omandus ja temale tehti teine kord peale, mispärast 
meie lael sammusid peame kuulma. Ülemal on pension 
ja klawer on õnnetuseks just kabineti kohal, kus ma tüü­
tan! Pensionerid harjutawad tema peal hommikust õh­
tuni . . . Minu tütar palus mitu korda, et nad oma 
gammade ja teiste harjutuste tegemise järgi jätaksiwad. 
Ma ise palusin ka, kuid nende seas on keegi pool hullu, 
kes järele ei anna. Temale meeldib rahuritkumine. Ma 
tahaks teada, mis rahwusest ta on? Muidugi mitte 
prantslane, need ei ole nii wiisakuseta. — Waewalt suu­
dan ma oma töö lõpetada . . ." 
Waadake kui õudne oli siis, kui alla oli baromeeter lan­' 

genud, olgugi, et weel nalja toon kuuldub. Teisel märtsil 
selgineb taewas ja ma sain Björnsonilt järgmise lahtise — 
millede peale ta meister oli: 

^Täna wiidi mind alumisele korrale ja ma olen — 
waba töötaja 1 Lõpetasin teise, wäga pika »vaatuse. Kogu 
töö lõpetan märtsil. Läheb ladusaste. Luulelend on 
wäga kõrge!" 
Töü läks ruttu. Luulelend oli kõrge ja 11. aprillil kir­

jutas Björnson: 
„Armas sõber, ho»nme, teisel lihawõtte pühal saadan 

näitemängu ilma. Täna ei saanud, kõik peawad pühasid. 
Nüüd,palun sind kõik teha. Loe ta läbi ja ütle oma ar­
wamine awalilult ära." 
Siis tuli muigugi käsk näidendit wõimalitult ruttu laduda 

anda ja wana õigestkirjutust silmaspidada. Björnsoni ennast 
huwitab wana Daani õigestkirjutus, kui ta halwas tujus on 
ja siis kui paremas, siis Norra. Edasi palus ta, et ma te­
male kaks korrekturäratõmbet saadaks — üks temale isiklikult 
ja teine tõlgi jaoks. Kiri lõppes lausega: «.Siin on suure­
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piiraUsem suwi \"— Pean ütlema, et ma mitte kahte äratõmbet 
ei saatnud, ma sain aru, mis selle taga on ja saatsin kümme. 
Aga edasi — ma sain näidendi 15. tätte. Lugesin ta kahe­
tunni jooksul läbi, olin waimustatud ja saatsin Bjürnsonile 
ka muljendlise telegrammi. 16. sain Bjornsoni kaest wastuse, 
kuid see on liiga intim, et siin awaldada. Ta oli nii rõõ* 
mus, kui wallatu poisikene. Ta jutustab kirjas ka mitte wa­
hem kui neljast tööst, mida ta alata lubab. „Minu enese­
tunne," sõnab ta „on suurepäraline!" 

Kui ma käsikirja sain, see oli, kui ütl. siis lugesin ma 
käsikirja neli tundi ning pool tundi peäle lõpetamise oli ta 
juba trükikojas. — Meie Norra raamatud trükitakse harili­
kult Norramaal, aga ma teadsin, et Björnfou oma tööd wõi­
malikult pea trükituna näha ihkab ja sellepärast ei tahtnud 
m« aega raisata. Kogu ilmas ei ole sarnast inimest, kes te­
male tehtud wähematki heategu nii oskab hinnata, kui Björn­
son. Ta oskab nii suureviisiliselt tänada, et tema tänu kal­
lim kingitus on. Seda teawad kõik, ka trükikojad, kelledel 
temaga tegemist o iv olnud. Trükikoda heitis siis ka wiidi­
mata kõik'kõrwale ja Neljapäewast esmaspäewani oli 15 poo­
gnat mitte üksi laotud, waid ka piinlikult korrekteeritud. 

Sellest päewast alates kuni mai kuu keskpaigani, mil 
Björnson Berlinist läbi oma kodu sõitis sain ma temalt wa­
heinalt kaks kirja wõi kaarti nädalas. Wõib ütelda, et kahel­
sakümnendate aastate sees teegi nii elurõõmsat wanakest tund­
nud ei ole, kes täis lootust tulewiku peale ja nii õrn, pea­
aegu neiulik on, kui tema. — Algusel oli otsuseks tehtud; et 
keegi tööd ennem ei tea, kui ta ilmunud on. Kuid näis, et 
Björnson seda pidada ei suutnud ja oma tuttawatele teda 
lugeda tahtis anda ning jällegi ilmus kiri:' „Armas sõber, 
sellele ja sellele saada mõni äratõmbe ja ära unusta peäle­
kirjutada „Discretion"!" 

Peäle esimese saadetuse kirjutas ta mulle järgmist: 
«.Ma lugesin uueste oma näidendi mõne korra läbi. 

Ei usu, et wigasid on. Kuid igaks juhtumiseks saada 
weel, et wigade eest hoida, Karl Närupile üks eksemplar. 
— J a , ole hea ära unusta järgmist: Nii pea kui minu 
parandust tehakse, saada eksemplarid: Björn — Berg­
teshadenstr. 37, Berlin W. ja Dr. Nlias'ele Mathei­
kirchenstr. 4, Berlin W. Mõlemale kirjuta peäle (Discre* 
tion). Niisamuti ka dotsent Collinile — Slemdalis 
Kristiania lähedal. — Wiimast korda näitemängu läbi­
lugedes tuliwad mulle pisarad silma, ühtlasi olin tua ka 
wäga rõõmus. See on hea tundemärk!" 
Mõne päewa pärast jälle kiri; 

.Stockholmi kuningliku teatri tegelane Michkelsohn küsib 
minult näidendit, sa pead temale hariliku pealkirja all 
saatma. Niisama ka йгадйіе*) 

*) Norra rahwateatri direktor Christianas. 

Aprilli Wiimaste päewade sees sõitis Björn Parisi ja 
juba 1. mail saatis ta mulle järgmise lustilise sisuga lahtise kirja 

„Björn (kes kahjuks siin terwe kui kala on, ei tea, kus 
temal parem on olla, kas kuiwal wõi wees) ja Dagny 
(lelles ta igasugused ebaarwamisi awaldab) — mõlemad 
soowiwad, et ma Gally*) juures muutuse ette wõtaksin 
Nad ei taha, et tema pikkade juukstega ümberjookfeks. 
Tule sa mulle abiks. Pikkade juukste all mõtlen mä seda 
kui juuksed temale kaela peäle, langewad. Aga lapsed 
arwawad, kui kord „pikad juuksed" on öeldud, siis pea­
wad need ulatama, kuni . . ­. Asi läheb nii siis arufaam­ise 
lahkuminekuni, wahest leiad sa midagi, mis kogu sellele 
asjale lõpu teeks? 

6. mail sain wiimase kirja. Selles jutustab ta kunittg­
Itkusse teatrisse näidendi mängida andmisest ja naljatab lõpuks: 

„Wanal ajal jään ma tuhwlialuseks, aga, minu gaäe 
maiade,ci taha Midagi ikka sellest teäda. Muidu on lõik 
hea. Ainult sina puudud siit! . 

Sinu В. В.. 
„Р. 2. Kastaniad on avenuedel täies ilus. Iga 

päew,on meil salatid ja muud laual. Aga siis weel 
weinid ja ehampagner!" 

Mai kuu keskel on Björnson Berlinis. Siin sai ta teäda, 
et Dr. Elias, niisama näidendi üle waimustatud on, kui 
Björn, Hermann Bang ja Karl Närup ja et tuntud kirjas­
tasa Fischer walmis on tema kirjatööde kogu Dr. Eliase 
tõlkel saksakeeles wäljaandma, niisama kui Ibsenilgi. Koik'.'see 
ei keela ttba aga kodustest asjadest osawõtmast. Mõne päewa 
pärast oli ta Kopenhagenis ja meie kõik imestasime tema 
wärskuse ja rõõmsa meeleolu üle. Siis jäi ta jällegi hai« 
geks. Aga tema fenomenalne iseloom suutis sellest ülesanda. 
Ta sai terweks, sünnitas oma kodu salmisid, ja alustas uusi 
töösid. J a kirjanik pühitses uueste wõitu, nagu juba mitu 
korda ennem. „Noor wiin" õitseb l Missugune imekspanemisc­
wääriline wanudus!^) 

*) ®аШ), üts osaline näitemängus, „Kui noor wiin 
õitseb." ч 

**) Loodetawaste saame tõlkega, „Kui noor wiin õitseb" 
lähemal ajal walmis ja wõime lugijatele eraraamatuna 
kaasa anda. 

Kardetaro kolimine, 
B j ö r n l f j e r n e B j ö r n f o n ' j jutustus kesti keelde; M e l i t t a . 

ära ja 
jalgotsa. 

ii pea km Rslaug neiuks sirgus, ei olnud 
ßufabys enam rabuft juttugi, kihelkonna 
ilusamad nooredmehed kiskusinad ja riid­

lesivad igal ööl. kõige hullemaks läks 
see kaklemine laupäewa öödel; Knut 
ßufaby, tema isa ei wõtnud siis magama 
minnes mitte enam oma nadkpuksa jalast 

alati pani ta kase malakate­kimbu woodi 

„kui ma omale kena tütrikese olen saanud, siis 
oskan ma teda ka kaitseda!" sõnas ßufaby. 

Chore Hasset oli waene saunikupoiss, aga siiski 
teadis radwas rääkida, et ta kõigesagedamine бфЬу 
talus käia. Wanale Knutile see ei meeldinud ja selle­

pärast kinnitas ta, et see mitte tõsi ei ole, sest tema 
ei olla teoa oma pool näinudki; inimesed aga naera­

tasiwad selle üle ja arwasiwad, et kui ta toas ja õuel 
riidleb ja kui ta Koik urkad läbi oleks otsinud, siis 
oleks ta ka tbori leiorna pidanud. 
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tuti Kewade ja flslaug läks loomadega mäges­

tikku, kui päikene orgu soojendawalt walgustas, 
kaljusein ennast jahedalt kammis, karjakuljused heli­

sesiwad, koer kaukus ja Aslaug mäerinnastikul laulis 
ning karjasarwe pubus, siis sai lähedal olewatel nõl­

wadel töötawate talupoiste süda liigutatud. Ja esi­

mesel laupaewaõktul ruttasiwad nad üksteise wõidu 
ülesse. Яда rutem läks see weel alla, sest karjase­

hurtsiku läwel seisis noormees, kes kõiki niikaua 
tuuseldas, kum nad ütlema pidiwad, mis et̂ eöeldi: 
„tule weel kord siia, siis saad weel parema naba­

täie!" 
poiste arwamise järele oli kogu kihelkonnas ai­

nus samane rusikas tbore Nässetil. Ja talunikkude 
poiste meel oli wäga pada, et see hurtsiku poiss seal 
Dusabv­KõrgustiKul nii talitada wõis. 

Sellessamas arwamises oli ka wana Knut ja — 
kui mitte teised, siis otsustes tema ise oma poegade kaas­

abil tbori kinnisiduda. Wana Knut, ebk ta küll juba 
kuuekümne aastane oli, tegi siis oma poega dega ikka 
rammukatsebarjutusi, kui muud teba ei olnud. 

ßusaby mägestikku minew ainsam tee, läks talu­

Õuest läbi. Järgmisel laupäewaõbtul oli Cbore mäges­

tikku minemas, ßufaby rebe juurde jõudes, kiirendas 
ta oma sammusid, et rutem üle õue jõuda — rebe 
nurgale saades, kargas aga keegi mees temast kinni. 

„Mis sa minust tabad?" sõnas tbore ja paiskas 
tema nii tugewaste maba, et maasolijal iga kobt 
aietas. 

„5eda pead sa kobe teada saama!" ütles wend 
temale rufikaboopi kuklasse andes. 

„Siit tuleb weel kolmas," sõnas wana Knut ise 
ja kargas tema kallale. 

BäÖaobtu tundes, koondas tbore oma jõudu, ta 
oli painduw ja wale ning jagas rusikaboopisid, nii et 
wastased tundma pidiwad. Kipsas nende käte wahelt, 
kargas boopide eest, kus nad aimatagi ei wõinud, 
seal põrutas tema rusikas, peksa sai ta siiski ja — 
weel tubliste, aga wana Knut sõnas, et ta tugewa­

maga kunagi elus kakelnud ei ole. Rabelus kestis, 
kuni werd naba oli, siis aga ütles wana Dufaby: 

„pea!" ning lisas juurde: „Kui sa järgmisel 
laupäewaõbtul lirnsabv bundist ja tema poegadest pea­

sed, siis peab tüdruk sinu olema!" 
tbore wedas ennast kodu niibästi, kudas ta sai. 

kodu jõudes wiskas ta kobe pikali. Selle peksu üle 
mis Dusabys oli olnud, sai palju räägitud, kuid igaüks 
sõnas: 

„Mis temal seal ülewal otsimist oligi?" 
Ainult üks, kes seda ei ütelnud, oli Aslaug; 

Ca oli teda see laupäewaõbtu oodanud, kui ta 
kuulis, mis kodus oli juhtunud, istus ta maha, nuttis 
kibedaste ja sõnas iseenesele: 

„kui ma tboret ei saa, siis mul siin maailmas 
ainust rõõmsat päewa ei ole!" 

tbore oli pühapäew woodis ja ka esmaspäew l 
tundis ta, et ta weel pikali pidi olema, teisipäew 
oli Üliilus päew. Öösel oli wihma sadanud, Koik oli ■ 
wärske, roheline. Aken olt lahti ja karastaw õhk \ 
woolas tuppa, karjakuljused helisesiwad ja keegi 
laulis — kui ema mitte toas poleks istunud, oleks 
ta kannatamatuse pärast nutnud. Weel kesknädal oli , 
ta asemel pikali. Neljapäew hakkas ta selle üle 
küsima, kas ta laupäewaks rerweks ei saa ja reede 
— oli ta juba ülewal, t a mäletab wana knuti 
ütelust — „kui sa tulewal laupäewal ßusaby hundist , 
ja tema poegadest peased, peab tüdruk sinu olema!" ! 
wäga hästi. Ikka ja ikka waatas ta ßufaby poole. 

„öeal ei saa ma muud kül peksa!" mõtlestbore. 
Nagu juba kord öeldud, wiis Dusaby mägestikku 

ainus tee, kuid siiski pidi hakkaja mees sinna ülesse 
saama, kui ka mitte teed mööda, kui terawast 
kaljutipust ringi sõita, teisele poole kaljuseinale maale 
minna, siis pidi ju ikkagi abinõu leidma, et sealt 
ülessaada, kuigi see kaljusein nii järsk oli, et isegi 
kaljukits sealt üles ei saanud. 

tuli laupäew, tbore oli päew läbi wäljas, päike 
paistis kuumalt ja wahetewahel kostis mägestikust 
meelitaw laul. t a istus õues kuni päew loojanema 
hakkas ja ball udu kaljuseinastikkudel bõimles. t a waa­

tas ülesse, seal oli Koik waikne, silmas weel Dusaby 
õuele, lükkas paadi wette ja hakkas sõuama. 

päewase töö järele istus Aslaug mägestikul ja 
mõtles selle üle järele, et tbore täna õhtu tulla ei 
saa. Ct tema asemel aga paljud teised küla noored­

mehed tulewad, sellepärast peästis ta karjakoera lahti 
ja läks kõrwale, t a istus nii et ta lagendikkusid näha 
wõis. Ülestõusew udu näis nii kohutaw olema ja 
tema õnnetumat tulewikku kuulutama, sellepärast 
wahetas ta koha ja istus ilma selle jumes midagi 
mõtlemata kobale, kust ta järwe peale silmata wõis. 
See waade järwele, awaldas tema peäle rabu. 

Nüüd tuli temale isu laulda ja ta walis pikatoo­

nilise laulu, mis kaugele öö waikuasse kajanes. t a 
sai isegi sellest waimustatud ning laulis weel salmikese. 

Siis aga tuli temale ette, nagu wastaks keegi 
orust. „Mis fee ometigi wõiks olla?" mõtles Aslaug. 

t a astus järskusele kalju äärele, hakkas noore 
kase ümbert kinni, mis tema raskuse all paindus ja 
waatas alla, aga ei näinud midagi. — Wagusalt, j 
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nagu mõttes seisis SjorÖ, ei liikunud tema pind ega 
lendlenud linnud tema kokal. 

flslaug istus jälle ning laulis. 
öeal wasfas aga keegi, endisel toonil, kuid palju 

lõbcmal. 
„Seal peab ju keegi ometigi olema!" 
flslaug kaigas üles ning kummardas ennast sü­

gav.'use kodule. Ja nüüd nägi \a all paati, mis 
hirmsa jügowufe lõtlu nagu konnakarbikene olema 
näis. Za waatas teravamini, silmas punast mütsi ja 
nägi kedagit järskut kaljuseina mööda ülesrornma. 

„Resjee ometigi olla wõiks?" küsis 5lslaug ise­

eneses, laji kase lahti ja kargas tagasi. 
­ €a ei usaldanud enesele wastata, „\Q\{ ta teadis, 

kes see oli. Ca wiskas ennast murule pikali, daa­

ras mõlemil kael robuft kinni, nagu oleks see peastja, 
nagu ei tädiks rol)i seda kohkunud dinge ladlilasta, sest 
allawaade hirmsaste sügawusesse oli kodutaw­õudne. 

Robi Iuli juurtega wälja, Hslaug karjatas ja pa­

lus humalalt selle õnnelikuks ülesjoudmiseks abi. 

Siis näis СЬоге sealt tulek tema meelest Jumala 
kiusamine olema ja sellepärast Jumal ka ei aita. 

„ainult seekord! Hinult ükskord aita teda!" 
palus ta ja daaras kade käega koera ümbert kinni, 
nagu oleks see СЬоге, keda ta kinni tahtis hoida. 

ZQ wäherÖQS ennast murul ja aeg näis igawik 
olema. 

Morraga kiskus koer ennast ladti, daukus alla 
ja liputas saba, pööras ennast ümber, daukus Hslauo/i 
poole ja pani oma esimese käpad tema sülle. 

Weel kord haugatas \a nagu teretuseks sügawu­

sesse, siis aga paistis punane müts üle kalju ääre 
ja — СЬоге oli HslaugM rinnal. 

Seal puhhas ia sõnalausumata minutid, mida ta 
siis kogeldades ülles, oli arusaamata. 

Wqna l̂ nut l)usaby ütles aga, Іші ta seda kuulis 
lause, millest arusaadi: 

«Poiss on wäärt teda saada ja tüdruk peab tema 
oma olema." 

Niina toatel. 
T e a t r i e h i t u s , . . Wälise pilgu järele otsustades 
pub l ikumi ruura , P o l e ™ i n a t e a t r i l . t e i s l e

1
 H i i n a 

_,. , , hooneehitustega palju wahet, ai­
n ä l t e l a w a j a ­ ­ . . _ " , ! • , ., ' 

nult kõrgem wahest ja kitsaste 
r i i e t e r u u m . " " " tänawate tõttu on see silmator­

kaw. Meie teatrid on harilikult kiwist ja sagedaste, 
igal wõimalikul juhtumisel, on nende <ees plats, muru 
wõi aiailustused, purtskaewud, raidkunstniku tööd jne. 
Teatri arhitektid peawad ilu silmas. Midagi sellesar­

nast ei olnud wähemalt selle Hiina suurema teatri 
juures näha, kus mina käisin. Maja on lihtsam, kui 
küün ja platsi aset täidab mudane tänaw, mille äärtel 
ühekordsed madalad majad poodidega on. Wihma 
ajal on uulits nagu pehme raba. 

Nagu Europa teatrid wõimalikult suurepäralised 
ehitused on ja^ toredad, nii on Hiina teatrid lihtsad ja 
waesed. Hiina teatris ei ole toredust, näitelawa, lo­

shesid. Lagi ei ole wärwitud, waid mustaks wana­

nenud. Põrand on mudane. Tolmu peab publikum 
oma riietega pühkima. Pealegi, nagu näib, on see 
publikumi meelest liig kodune ja igapäine. Teatrisse 
sisseastudes paistab meile kaunis awar saal silma, 
mida keskkohal Hiina quadrat­neljanurgelised toolid 
täidawad. Toolide ümber on kitsad pingikesed sea­

tud ja need on harilikult tühjad. Toolid on nii tihe­

dalt pandud, et nende wahel käia peaaegu wõimata 
on. Etenduse ajal antakse nende toolide peale pidu­

listele teed, arbusi, seemneid, muud toidupoolist ja 
hiinlaste maiuseid. 

Et platsid nummerdatud ei ole, siis wõtawad ini­

mesed seal aset, kus saawad. Kes ennem tuli, istub 
ligemale. Edasi, ei olegi saalis toolisid, ja kui publi­

kumi rohkem on, peawad nad püsti seisma. Niiwiisi 
on Hiina teatri publikumiruumil meie restaurantidega 
palju sarnadust. Paremal ja pahemal pool kõrwal on 
odawamad platsid. Pinkisid ei ole ja publikum peab 
püsti seisma. Parteri lõpul, õtse näitlemisekoka was­

tas ja ka kõrwal on „tuttawate platsid" ja ka pinki­

deta. Need kohad kujutawad teatri iseloomu olukorras 
wäga terawalt, kuid sellest pärastpoole. Tuttawate 
wõi sõbrade kohtade kohal on loshed, milledel kaewu 
rakelde wõi salispuudega palju sarnadust on. Loshed 
on koridorist eraldatud, nii, et seljatagused kolme 
arssina kõrguselt laudadega kinni on löödud. Loshede 
wahel on wäikesed nõgustikud. Loshede sees on 
kaks pingikest. Teed, seemnekesi ja muud pakutakse 
loshes istujatele üle ääre. Barriere ja osa parteri 
kohal on veranda, mis ligi arssin lai on, sellel on ka 
laudadest äär ja katus. Seda verandat mööda jaluta­

wad teendria ja pakuwad publikumile teed ning muud. 
Loshede taga kõrgeneb loomulik teatri walimine sein. 
Selles on madalad aga laiad aknad, milledes klaaside 
asemel wärwitud paber on. Päewal teatrit lampidega 
ei walgustata ja siis walitseb saalis ka ämarus, mis 
need primitiwlised aknad anda suudawad. Õhtutel 
walgustawad kepikeste õtsa riputatud laternad ruumi, 
aga niisama ämaralt kui aknate läbi tungiw walgus 
päewal gi. 
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Gtse aknast, mis loshede kohal läheb kahekordne 
kattis üle. Lage ei ole. Näitelawa kohal loshede was­

tas on walke nurk, kus jumala kujud, teatrikaitsewai­

mud jne. on. — Paremal pool küljel olew, harilikult 
keskmine loshe on politsei woi kohalise linnaülema 
jaoks. See on kõige tähtsam loshe. Wähem tähtsa­

mad on etendusekoha wastas olewad ja weel wähem 
tähtsamad pahemal pool küljel olewad loshed. Kõik 
need loshed on aga hagerikud meie loshede kõrwal. 
Parteri ja mängimisekoha põrand on horisontalne. 
Etendusekoht on parterist umbes N/2 arsinat kõrgem, 
Kulissed, kui neid nii nimetada wõib, on meie oma­

dest koguni teisemad. Büne peal, mõlemal pool kõr­

wal, seal kus meil harilikult kulissed on, on neil paar 
rida pinkisid. See on kõige odawam publikumi koht 

■ teatris, teatri teenijate ja waba olijate artistide jaoks. 
Nii siis pole mitte kogu näitelawa etenduse platsiks 
korraldatud. ' 

Kõrwal ­näitelawal, kus meie bünedal harilikult 
„rampa" on, seisawäd ­kaks puud, mis büne suurust 
eraldawäd. Siin on ka näitlejatele määratud warjule 
minemise kohad. — Hiina teatris eesriiet ei ole. Kui 
meie­ mõiste Järele waja on eesriiet alla lasta, astu­

wad kaks hiinlast näitelawa äärele, astu wad pingi­

keste • peale­ ja läotawad lina ette. — See tehakse 
muidugi sellel juhtumisel, kui publikumi eest mõnda 
eelwälmistöšt on waja wärjata; wõi midagi ärakoris­

risfcäda,'­rii­i­1 et see äfa kofistus mitte­ publikumi illu­

siat ei segaks, näituseks peale nuhtlust. . . ' ' 

Peaaegu poole maa peal, s. o. eestääre ja tagumise 
seina wahel, eestäärega parallelis on wõre pilliroost, 
selle ees laud ja üks wõi mitu tugitooli. See wõre 
jaotab bünet kaheks. Esimene jagu, peab kui waja — 
tänawat, õuet, põldu, nurme jne. kujutama, kuna tagu­

mine osa — maja sisemust, kohtukoda jne. esitama 
peab. Taga üsna seina äärel on pingid muusikantide 
jaoks. Põrandal, näitelawa ees awausi muusikakoori 
jaoks ei ole, nii ei ole ka etteütlejaputkat. 

Artistide sisseastumise tarbeks on tagaseinas ai­

nult kaks awaust, mis odawate eesriietega poolwar­

jatud on. Muusikameeste istekohtadest pahemal pool 
on pealpiiri „näitlejate sisseastumine". Büne ees, on 
ülemiste seinte külge kleebitud suured paberi lehed 
suurte tähtedega; „Sada aastat teil lõbus näidelda!" 

Niisugused heasüdamlised soowid on ka saalis mitmes 
kohas üleskleebitud, ja mitte üksi saalis, waid ka 
mujal, igal wõimalikul kohal. Need olla teatriwalit­

suse õnnesoowid publikumile ja näitlejatele. 
Näitelawa taga on riiete­ja riietemuutuseruum, kõik 

ainsamas, wäikeses toakeses. Artistid wahetawad rii­

deid, kas pinkide peal istudes, wõi lihtsalt põrandal 
olles, ehk pika laia laua peale asudes. Siin on ka 
kõik teised tarwidused. See tuba on parteriga ühe­

kõrgusel ja et näitelawale minna, siis peab wäikesest 
trepikesest ülesastuma. keset tuba olewal laual on 
ka ülikonnad segiwišatuna, siin on theeklaasid, nen­

dest­lauale kukkunud wed elik jne., mudased tuhwlid, 
wärwimise ja teised abinõud. Gigienlised abinõud on 

Hiina teater. 
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Hi ina t e a t r i n ä i t l e j a d w a n a d e a H i i n a 
ü l i k o n d a d e s , 

peaaegu wõimatad. Ruum on õudne, õhk on hinge­

mattew. Tagaseinas on küll õhuauk, aga see ei suuda 
puhastada. Sellesse tuppa wiiw awaus ei ole ka ees­

riidega warjatud. Peab meelespidama, et selles riie­

teruumis palju näitlejaid, peale nende weel teatri teend­

rid, muusikerid, mõnikord ka eraisikud jne. on, ku­

jutage siis ette missugustes tungimistes Melphomene 
jüngrid, hiinlased elama peawad. 
P l a t s i d e h i n n a d Nagu öeldud ei ole.Hiina teatris 
ja raaks e t e n d u s e nummerdatud platsisid, waid igaüks 
eest . T e a t r i s ih t . i a t u b s i n n a ' k u s saab. Parteris on 

pilleti hind 30 kop. Kohtade wõi 
platside arw on määramata. Ja kui publikumi palju 
kogub, nagu need korrad, kus käisime, siis käiwad 
teatri teendrid, wõi kapelmeister ise ja paluwad ini­

mesi weidi koomale istuda. Publikum ei nurise waid 
surub ennast üksteise wastu nii kui saab. Loshed, 
ehk need küll eraldatud on, on niisamuti täis tuubi­

tud, muidugi siis kui publikumil mujal enam ruumi 
ei leidu. Loshe peasetähed muudakse ühes kupon­

gidega ja need maksawad — paremal 40, pahemal 
pool 20. kop. Mõnikord heidawad mõned hiinlased 
ühte salka ja wõtawad eraldatud loshe ning siis ei 
lasta sinna enam teisa. 

Odawamatele platsidele on peasetähe hind weel 
wähem, kõige waesem hiinlane wõib mõne tschjäni 
(kopikas on 10—2o tschjäni) maksta ja saab teatris 
paar tundi näitemängu näha. —.Wene soldatite, oh­

witseride ja üleüldse wäljamaalale käest wõtawad 
hiinlased rohkem, nii kudas meelde tuleb. Nii wõe­

takse sagedaste isandameeste käest 4O. kopikalise pil­

leti eest rubla, poolteist ja harukordadel ka kaks rubla 
Siis aga wiidi ohwitser iad paremal poolel olewatesse 
loshedesse, kui seal wabasid kohtasid oli. Hiinakeele 
mitteoskamine ei lasknud ju pileti hinnast arusaada. 
Kassaisandad teadsiwad seda, et meie aru ei saa ja 
siis — oli neil wäga mõnus juhtumine. Sellest näeb 
ära kui kättesaadaw see teater maa ja linna rahwale 
on. Hiinamaal pole küll igas linnas teatrisid, siiski 
ei takista see hiinlaste, näitlejate ringreisu sugugi 
mitte. — Kui rändaw gruppe, mis harilikult 10.—15. 

isikust koosseisab, prowintsi wõi külasse läheb, lüiakse 
hagerik kokku, tõmmatakse riie üle ja — teater ongi 
walmis. Rahwa jaoks platsisid ei ole, tema peab püsti 
seisma. Selles putkas näitlewad artistid nüüd hom­

mikust õhtuni, mõned päewad. Etendusele ilmuwad 
ümbruse talupojad, jätawad, oma töö seisma ja need 
päewad on pühad (Hiinas on üleüldse wähe pühasid). 
Ühel päewal, wõi kõigil päewadel peale lõunat pan­

nakse etendused kirikus toime. Europlastele on see 
weidi imelik, et kirikus etendusi toime pannakse, et 
haudadel näideldakse, aga see on hiinlaste seltskond­

Iise ja usk!ise eluga kokkukõlas. Wanemate käsud 
sünniwad neid surnute eest hoolitsema ja ükski rän­

daw seltskond ei lähe külast ega linnast ennem ära, 
kui ta surnuid oma etendustega pole austanud. Need 
etendused on hinnata. 

Rahwale on teater nii hästi kättesaadaw. Linna 
teatrietendusel wõime meie alati kõigewaesemakihi 
inimesi näha: töölisi, pakikandjaid, wäikeseid torgow­

kasid ja linnasõitnud talupoegi. Kes ka kõige­

wähemat hinda maksta ei suuda, see näeb surnute 
auks toimepandud etendusi ikkagi. Sellepärast on 
Hiina teater • — rahwateater . Nagu teada ei ole pea­

setähtede hinnad suured. Hariliku linnateatri parter 
mahutab enesesse 500—600 isikut, mis kuni 150—180 
rbl. wälja teeb. loshedesse mahub 200—500 pealtwaa­

tajad mis 60—90 rbl. annab. Odawamate kohtade hinda 
on raske wälja arwata, sest seal on peasetähtede hind 
koguni wäikene, aga ütleme, et nendest 10—20 rbl. 
saab, see oleks siis kokkuwõttes 900—1200 Waatleja 
pealt 220—290 rb l . Täit ruumi tuleb aga wäga harwa 
ette ja seda, kui palju päewa jooksul seal inimesi 
etendusi waatamas käiwad, teab ainult teatriwalitsus. 
Õhtuste etenduste sissetulek on wäikene ja sellepä­

rast, et tulede eest maksta ei tuleks, pandakse eten­

dused harilikult päewa toime. Wäljaminekud on õige 
wäikesed. Teatri teenijate palged pole rääkimise 
wäärtki. Ainult näitlejate a r w on suur, see ulatab 
sajani ja weel rohkem. Teatri ruumide üürisummat 
ei saanud ma teäda. (Järgneb.) 

H i i n a n ä i t l e j a d . N ä i t l e j a j a n ä i t l e j a n n a 
(meesterahwas). 



Kewade, 



i—i Divertissement, г—i 

Real­f i losof ia. 
Mind pünas igawuse kole tragismus, 

Kas sure wõi ära, niisugune krititissmus — 
Ma tundsin kuis rusub mind õudne Pessimismus 
Ja seda ivast kaotaks ehk eudemonismus. 

Ma katsusin taskuid, seal tühi nihilismiis, 
Nii, on minu seisukorras proletarismus . . . 
Mu mõtetes aina nüüd sotsialismus — 
Kui kudagi juua saaks, sünniks kommunismus ? 
Aga siis ehk tabaks mind pauperismus; 
Ning jällegi järgneks wa' krititsismus ? . . . 

Siis otsustasin pantida ma imimast materia-

lismust, 
Et laenude kassast saaks ehk ultiritalismust7 
Ma läksin ja panti sin — aga pagana skeptit-

sismus, 
See muutis end kohe ja tekkis positiwismus — 
Ning hingesse hõljus see neetud indivi dua lismus. 

Ma pöörde nüüd wõtsin, sest reaktsionismus 
See ütleb: „Joo wiina, seal on sul magnetismus !" 

Ma jõin nii kaua kui kadus Pessimismus ' 
Ja hingesse asenes õndsam enthusiasmus, 
Mu ümber nüüd ilm on ühine komismuSj 

Aga ajudes ? — Seal on küll tõest' anarchismus! — 
Kui joon,, siis tundub kord hullem dramatismus, 
Kord ilusam joozuastaw, õndsam pietismiis, 

„Te' minge nüüd kodu!1' mull' ütleb des-

potismus. 

„Ma ei taha aga mitte /'*' seal sõnab lyrismus. 

Mu hingesse tekkis nüüd rewolutsionismus 
Ja sekka tundus ka melancholismus, 
Ning weidi segawalt senihnentalismus. 

„Kodu kasige!— käratab tige dogmatismus. 

Ma katsusin tõusta — sa kuradi komismus! 
Ma kukkusin kohe ja nüüd siis — klietismus . . 
Nina werine, krmntistatud— ah ikka tragismus! 
Mis teha ? Kus minna ? Kui hull Syllogismus! 

* * 

„Wiinast saab joowastust/ ütleb lyrismus, 
„Ka katkise nina," jätkab skeptitsismus. — 
Aga olgu mis on, kui ikka ma joon, siis 

kaisutab kohe mind Optimismus. 
Genthehymanni järele. 
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fj <з5 ■У7 jYenõe karricra. 
W. Wolters*! roman Sakfa näitlejate elult. 10 

Arthur imestas, et ta ise mitte selle mõtte peale 
ei tulnud. Teda huwitab tunne, millele ta nime ei 
Ina. Ta mäletab. sõbrade nägusid, kellega ta Ber­
lini restaurantis kokku puutus. Nüüd on aga seisu­
kord muutunud, ta on ju tema naine. J a kui tema 
päewa kontoris ametis on, siis on ju parem, et Emma 
üksi kodu igawust ei tunneks, las' teised, tuttawad, 
teda lõbustada. 

„Arthur ütles „ja." 
Emma oli nagu ümbermuudetud. See oli jällegi 

endine Emma Warenn. Ta naljatab naerab ja lau­
lab. Wiimaste nädalate kurwastus on kadunud, tead­
matuse piin ei waewa. 

Lähewad weel mõned nädalad mööda. Juba on 
kewadene päikene soojendamas ja Arthur sõidab oma 
naise ja lapsega Berlini. 

13. 
Mitte nemad üksi ei sõitnud pealinna. 
Kewadel, kui suurem jagu teatritest kinni on ja 

kui ainult mõned suwised näitelawad Melphomene ja 
Thalia jüngreid tarwitawad, sõidawad näitlejad sal­
kade kaupa Berlini. See on wägew Saksa teatri tsent­
rum, siin elawad agendid ja käiwad entrepeneurid, 
siin jahutawad lakknahka kingades, walgetes pükstes 
ja mustades kuubedes, näitlejad peatänawatel, ning 
elawad Jumal 'teab millest, senikaua, kui õnnelik juh­
tumme tuleb ja neid kusagile wäikesesse linna koha 
peale saadab. 

Ainult mõnel üksikul on siin sugulasi, kelle juures 
nad ulualust wõiwad saada ja puhata, ainult mõnel 
üksikul on sõbrad, kellede juurde aega wiitma wõib 
minna. 

Aga ka sarnased näitlejad sõidawad Berlini, kel­
ledel juba järgmiseks talweks wäikestes linnakestes 
kindlad kohad on. Nad sõidawad uudishimu pä­
rast, et agentidega isiklikult tuttawaks saada. Mo­
nedel on küll sugulased ja tuttawad maal, wõi wai­
kestes linnakestes, aga ometigi ei lähe nad sinna, waid 
ikkagi — Berlini­ Niisuguste seas oli ka Wolf. 

Tema seisukord polnud mitte ladus. Juba teine 
aasta tema tegewuses, kus ta uhkete ja õnnestawate 
lootustega oma eesmärgile on hakanud püüdma, aga 
ometigi pole fee temale mitte korda läinud, ta pole 
oma eesmärgile mitte karwa wäärtki ligineda suutnud. 
Nüüd aga hakkas ta kainemalt teatrielu peäle waa­
tämä. Ta tundis teda ümbritfewa elu tühjust, nägi 
seda suurt lõhet, mis näitlejate ja kunsti wahel wa­
litfeb. Koik fee, mis enne tema meelest nii suur ja 
kättesaamata ning idealne näis olema, oli nüüd tüh­
jufesse, mittemidagisufesse koondunud. See kõrge­ ja 
kergeauruline urada, see segaw kelmus ja pettus, see 
kadedus ja kahjurõõm, kõigetühifema asja juures, 
arwustaja kiituse ootamine iga wäikese osa täitmisel, 

kõik see oli temale nüüd wastik. Head prowitsial­
teatrid, polnud mitte need muinasluulelised lossid, 
milledes nagu saladuslises nõiaringis elatakse, ei — 
siin oli kõik peopealne, arusaadaw ja lihtne. Nendel 
polnud isegi nii kõrget kunstinõuet nagu tema ihkas. 

Ta ei kaodanud julgust, ta lootis ikkagi weel, et 
temal tulewikus korda läheb kusagile sarnasele näi­
telawale saada, kes idealsete sihtide jaoks, kogu inim­
likkuse harimise jaoks nagu kutsuüld on. Tõsi, mõni­
kord tekkis temas küll ka kahtlus, kas aga temal tõeste 
ka niifuurt annet on, et seda kõrget kunsti esitada, 
aga — see oli ainult möödamiuew, silmapilkliseh 
möödaminew. 

Ta sõitis jällegi Berlini, aga nüüd mitte enam 
ilma rahata nagu ennem, sõitis aga jällegi, et agen­
tidele ennast ette seada. 

Kui wastikud kõik need agendid oma kisa ja lär­
miga oliwad, seda ei suutnudki ta enesele kindlates 
piirides ette joonistada. Tundide kaupa tuli oodata. 
Juhtus ka seda, et see ootejärg kellegi halpuse läbi 
inetult segatud sai. Kui siis wiimaks õnn osaks 
sai, et sinna pühamasse paika, agendi kontorisse pea­
seda, siis pidi ta järgmist lauset kuulma: 

— Täna on hilja, tulge homme! — J a homme 
läheb ta uueste, läheb, et ülehomme jällegi ilmuda 
ja ikka nii, kuni äraarwamata tüdimuseni. 

Ta tunneb surmawat wäsimust. 
Kord agendi juurest wälja tulles, lõi ta oma sil­

inad kogemata kuninganna teatri müürilehtede peäle, 
„von Bergi sissead." Missuguse Bergi? . . . Tema 
näole ilmus muige. Ega see ometi mitte seesama 
Berg ei ole? Aga wõib olla ja — siis, wõib 
see inimene tema heaks paljugi teha. Kudas ta mitte 
ennem selle mõtte ehk teadmise peale ei tulnud? See 
oli ju tema kadunud isa parem sõber. Kui isa elas, 
oli ta sagedaste nende pool käinud. See oli tol 
ajal, kui von Berg oma karrierat Dresdeni teatris 
algas. Arwatawaste tunneb ta weel Wolsi ära, kui 
mitu korda ei olnud ta tema õla peale koputanud, 
teda oma „armsaks Poisiks" kutsunud, ning naljata­
des nõu andnud näitlejaks hakata. Siis oli ta abi, 
oma kaasabi lubanud. Noh, ja nüüd on ta näit­
leja, kuna von Berg koguni suur herra on. Kui ru­
mal, et ta teda juba ennem ülesse ei otsinud. 

Wolf sai kohe tema adressi teada ja läks tema 
juurde. 

Kõlistab, annab teendrile oma kaardi ja ootab 
eestoas. 

Teender tuleb tagasi? 
— Mis asjas? 
— Eraasjas. 
Teender kaob uueste, tuleb jälle tagasi ja wiib 

teda tuppa, kus ühte seina naisterahwa õliwärwipilt 
ilustab. See pilt näib temale tuttaw olema ja wii­
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mati tunneb ta temaä kadunud regisseuri abitatfat 
ära. Wolsile ЫШ meelde, et see naisterahwas oma 
mehe kõrwal mitte õnnelik ei olnud. Nüüd aga au­
paigal seisab. Temal on aega küllalt, et toredaid 
waasisid silmata, mis hulkade kuldkirjaliste lintidega 
kaunistatud ja täidetud on. Päewapiltisid waadata, 
mis pärgadega ilustatud ja toredat ruumi weel tore­
damaks teewad. 

Wiimaks ometigi. 
Kõhn, pikk mees astub öökulles sisse, waatab 

uuriwal pilgul noortmeest, seab siis monokli, mis siidi 
nööriga ripub, pahema silma ette. 

— Mis teil waja on? 
— Minu liignimi on Wolf, wõib olla, et teie 

mind weel mäletate... 
— H m . . . — Pahem käsi surub öökuue käiset 

kägarasse. 
— Ma olen kadunud Dresdeni professori Wolsi 

poeg, kes. . . 
Oleks nagu keegi nägemata wõim tööle asunud, 

nagu mõni imewõimulrne mehanismus liikumas. Selle 
walju näoga isanda näolt kadusiwad kõik kortsud ja 
— nägu omandas koguni teise, lahkema südamlikuma 
wälimuse. Ta laotab käed laiali ja astub sammu 
tagasi. 

— Minu armsa, unustamata austaja. . . hm, 
minu kallima sõbra? . . Oh, missugune õnnelik 
ootamatus! 

Ja ta surub Wolsi pead sinna kohta, kus temal 
wististe kõht on. 

— Ma palun, istuge. Teie olete wististe läbi« 
sõidul siin. 

— Ei, herra von Berg, ma tulin päris tõsise 
palwega teie juurde. 

— Ah, kõigesuurema meeleheaga, ma korraldan 
teile tänaõhtuseks edenduseks koigeparema platsi. 

Ma olen, herra von Berg, teile felle eest wäga 
tänulik, aga — mul on palju suurem palwe. 

— Nimelt? 
— Juba kaks aastat olen ma näitleja. . . 
Käsi otsib jällegi kägardamist . . . liigutus , . . 

muutus . . . kõik, nagu ennem. 
von Berg kargab fohwalt üles. Ka Wolf tõuseb 

weidi segasena. 
— . . . ja oleksin teid minule kohasaamises abiks 

palunud. 
— Missugune kiil teid hammustas? 
Iga sõna oli rõhutud, kulmukarwad tõusewad 

üles. Monokel langeb kohkunult alla ja jääb abi­
talt nööri otsa kõlkuma. 

— Igaüks tahab näitlejaks saada. . . Ma ei 
wõi mitte midagi teie heaks teha . . . mitte midagi... 
Näidake ennem oma wõimist . . . siis, wõib olla, et... 

„Ja, aga andke mulle minu andenäitamife wõi­
maiust!" pidi Wolf ütlema, aga waikis. 

— Mitte midagi. 
— Wabandage, et ttib segasin, — sõnas Wolf 

kummardades. 
— O o . . . mul oli wäga hea meel oma sõbra 

Poega näha, minu wana sõbra. . . 

Wolf isegi ei teadnud, kuda ta alla sai. 
— Muidugi mõista, seda oleks ma ju oodata 

wõinud, — räägib ta murelikult iseeneses, — tänu­
likkus . . . paljas wigurdamine . . . — Wabandage! . . 

Ta on nii oma mõtetega ametis, et ta möödami­
nejaga wastamisi Põrkab. 

— Wolf! 
— Paulfen! 
Jah, see oli Paulsen. Tema nägu on weel roh­

kem turtsunud, silmad on weel pisemad ja pilluwad 
terawamaid pilkusid, kui ennem. Ta on ikka selles» 
samas hernekarwalifes ülikonnas. 

— Minu armas poeg Wolf, mis teie siin, selles 
Babilonis teete? 

— Mis ma siin teen? — wastab Wolf ohates, 
— ma otsin kohta. 

— Ja oma Шт collegat ega õpetajat ei taht­
nud teie üles otsida! Oh, sõprus, kui ruttu sa шш* 
neda wõid! Lähme rutem! 

— Kas teie ei tea, et ma siin oma mehelolewa 
õe juures elan j a . . . 

— Aga armas. Paulsen, kust mina seda wõisin 
teada! 

— Mind tunneb siin iga koergi! Nii siis, olete 
teie minu, õigemini minu õe, wõi — mis weel loo­
mulikum, minu õemehe külaline, — õigemine aga 
minu õemehe köögitüdruku, ehk. . . 

— Wabandage, isand Paulsen, aga minul­ pole 
naeru . . . 

— Arwate, et mina wist naerutujus jokn. Wolf, 
tead sa, et ilmas asju on, milledest meie igapäewa­
sed surelikud esmalt kohe aru ei saa! — Aga nüüd 
rutem, muidu hakkab see,taewas jällegi urbliseks jääma 
ja — wihma sadama! 

Peale sööki wiib Paulsen oma sõbra kõrwaltuppa, 
surub teda sohwale, lõikab' esmalt tema ja siis oma 
sigari otsast tükikese ära, peidab need tükikesed hool­
saste oma westi tasku, lükkab temale kohwitassi ette, 
laseb ennast tugitoolil pikutawasse seisukorda, sirutab 
jalad wälja, laseb sügawa ohke kuuldawale tulla ja 
algab siis: 

— fflolf, mina olen kihlatud. 
— Aa! . . ' 
— Kihlatud, armastan hullumeelsuseni. . ...«oh 

Wolf, Wolf, mina —Friedrich Paulsen! — Ta tax--
gab üles. 

— Mõtelge, Wolf,. . . Neiu . . . missugune.,.. 
kõik teised naisterahwad pole tema kõrwal mitte mi­
dagi . . . kõik . . . aga tema . ... tema . . . tema, 
Wolf, tead fa, ma'— olen õnnelik!' 

— Armas Paulsen, mina,. . . 
— Ja temakene, ta armastab mind kaige' selle 

peale waatamata, et wanemad teda kellegile jõukale 
päewawargale tahtsiwad panna, . . . Jõukus ja ar­
mastus . . . ei. ümberpöördult, ma oltn juba mõis­
tust kaotamas, näete ju . . . Mis teie selle kohta 
ütlete? ■ : : ' 

Ta pikutab uueste tugitoolil ja naerab^ пттсаЬ 
iseenese üle. ' purgite*)/' 
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Kristiantast. B i ä r n s t e r n e B j ö r n s o n i in a tu 8­

Pühapäewane päew. Fjord uinub. Hrle päikesepaisteline 
lõunaaeg. 

Kuninga lossi katuselt on lipp alla lastud — esimene 
kord sellest aiast saadik, kui loss ehitati. 

Linn ja sadam on must­walgete lippudega ehitatud. 
Laewasillal seisawab Björnfoni põrmu oodates kuningas, 

ministrid, linnaametnikud, üliõpilaste torporatsionid oma 
lippudega. 

Pea ilmub reidile soanmslaew „Norge" poolde masti 
lastud lipuga. Tema peal ou puusärk. Soomuslaewa saadab 
suur hulk eralaewu. 

Nahwahult ootab tummas waikufes. Puusärk lastakse 
laewatt paati, laewamehed annawad sõjawäelitku au. Orkester 
mängib rahwahümnust. Soomuslaewalt ja lindlusest lastakse 
suurtükka. 

Puusärki katab ainult rahwusliklipp. Neljakümnetuhande 
hingeline rahwahult paljastab pead. Kuningas kumardab 
sügawalt kadunu põrmu ees. Tema eeskuju järele teewad 
ministrid. 

Sadamast wiiatfe puusärk peakirikusse. 
Kauplused on kinni. Koolid seisawab. Ule kogu linna 

on kõik trepid, palkonid, sildid ja laternad leinaehtes. 
Kirikus peetakse kõnesid kadunu mälestuseks ja auks. 
Puusärgil lirjenbawad sajad pärjad, muude seas ka Salsa 

keiser Wilhelmi ja riigikantsleri, kuningas Eduardi, Norra ja 
Daani kuningate, Roosenwelti, oma­ ja wäljamaa ajalehtede 
j . m. poolt. 

Peakirikust liigub leinarong surnuaiale. Kui kalli mehe 
põrmu juba würsle muld katab, laulab üliõpilaste koor kadunu 
oma laulu .Ma kodumaal tahan surra". Nii mattis Norra 
rahwas Björnfoni. ^.Tall. Teat." järele. 

Lonbonift. Nende päewade fees suri kuulsam cafechan»­
tant lauljanna Lotta Collans ära. Tema tutwus ulatab pea­
aegu üle ilma, sest nüüd tunneb peaaegu iga uulitsapoiski 
melodieb »Tararbumbia", mida tema kaheksateistkümne aasta 
eest esimest korda Londonis „Music На1е'"і§ tantsides laulis. 

Parifift. Tuntud näitlejanna Regeane heitis kolmeks päe­
waks oma uue näitemängu harjutused nurka ja sõitis Parisist We« 
nelsiasse, et Tarnowskajat näha. Kellegi Italia ajakirjaniku 
abiga läks temal, lui reporteril korda kohtusaali sissepeafeda. 
Regeane arwamise järele ei olla krahwiproua ilus inimene. 
Aga tema keha üle on ta waimustatub. Kõigist neljast kaeb­
tusealufest olla Priljukow tema arwamise järele kõige huwitawam, 
sest tema näol olla koil nende hirmsate sündmuste jäljed 
näha, mis ta läbielanud. 

Münchenist. Wene lauljanna E. N. Sprujewa sõidab 
kauemaks ajaks siia laulma. 

Ztaliaft. S a l v i n i n õ u a n d e d . Aprillikuul ilmu« 
nub ajakirjas „The Century Magazine* ilmusiwab T. Salvini 
nõuanded, kellegile noorele, kes näitelawnle minemisest unistas 
ja need on järgmif.ed: 

.Klasfikuste tundmine, näituseks Homerufe, Dante, Scha­
lespeare, Miltoni, Hugo ja teiste, on teil tingimata tarwi­
Iil, fee teritab mõistust poesia arusaamises ja harjutab tõrwa 
ilusate lausete kuulmises. Kes seotud kõnet loomulikult ja 
tundega ette oskab tuua, see annab ka muljenbi. 

Näidendiga, mida ette mõtlete kanda, peab põhjalikult 
tuttaw olema. Enne, kui oma osa hakkate õppima, peate 
raamatu mitu korba algusest lõpuni läbilugema ja iga sõna 
laaluma. Siis ilmub teie kangelase iseloom, keda teie kuju­
tat« terwelt teie ette ja teie näete weata effektilisi kohtasid tema 
lõnes. Teid ei pea see tüütaw lugemine kohutama. Tasuks 
saate vm« osa nii tundma, et ainustki sõna waleste ei tarwita, 
ta saab teile omaseks, nagu oleks teie ise teda sünnitanud. 

Harjutage omajjäält ja waabale, et ta kõlaw nwg hästi 
mobuleeritub on. Õppige oma osa kõwaste lugedes, siis on 
teil kerge arusaava, kas teie õiget tooni tarwitate wõi mitte. 
Pidage ka oma liigutusi silmas. Mingisugune konarus wõib 
muljenbi rikkuda — iga liigutus olgu tujut«taw ja määratud. 

Paljud arwawad, et näidelda lihtne ja kerge on. See on 
sligawam eksitus. Näitekunst seisab kõigist kunstidest elule 
lähemal, ja kui meie maali­ wõi raidkunstniku tüõd rängaks 
peame, siis peaks meie arusaama, et näitekunst, palju, palju 
rängem он. 

Näitelawal plastikalised liigutused, kodusolemine, näo­
kujutused, hääle intonatsia, kõik nerd on asjad, mis peaaegu 
wõimatad, wõi koguni rängad õppida on ja ma wõiksin ai­
nult mõned näpunäited teha. Näituseks — kõnnak peab alati 
kindel olema, lasi peab õlast aga nutte küünarnukist liikuma, 
käsi peab pool rusikasse surutud olema ja kunagi ei tohi sõrmi 
harki ajada ega häält kuni falsetlini tõsta Need tõik on aga teo­
retikalised normid, mis teistega kokkupuutudes sagedaste oma 
mõju kaotawad. Ja kui tulewane näitleja koolis kõike mitte 
läbi ei wiitsi wõtta, siis ärgu parem näitlejaks hakaku. 

See on ka wäga tähtis, kui näitleja wälimus' kuiütatawa 
osaga.kokkukõlas seisab. See on ekslik arwamine, et mõistuse 
ja ande tõtku loorberisid noppida wõib. Näitlejal wõib suure­
päraline kool läbi tehtud olla, ilus hääl, suured anded, kui 
tema keha mõnede puuduste all kannatab, siis. on tema püü« 
ded asjata. 

New­Yorgist. Hiljuti wõttis politseis Italiaimpressa­
riat kinni. Neid süüdistatakse selles, et nad variete elawatest 
piltidest kokku seadsiwad, ning selleks noori neiusid tarwitasi­
wab, kellede kallal mehed sagedaste toorest wägiwalda pruuti­
tasiwad. Kombeliselt piinatud ning terwiseliselt rikutud nais­
ttrahwad sunniti nüüd Ewa ülikonnas wäljaastuma. Peale 
selle läks politseil korda weel kakskümmend sarnast varistsd 
tabada. See teade kohutas kogu Amerika seltskonda. 

Kiiewift. Medwedjewi teater, mis möödaläinud hooajal 
kõigeparemini töötas, põles ära. Kahju umbes 100,000 rbl. 
Peale 350 näitleja ja teatriteenija jäiwad kohata. Peale selle 
põles weel teine teater ära, nii et Kiiewis praegu ainult 
„Olympia'variete teater olemas on. 

Helsingist. Teatrite hooaeg lõpeb, nagu loomulik, igal 
pool maikuus. Siinsetest teatritest pani aga „Kansan Näy­
tömo" (Rahwa Näitelawa) oma uksed tänawu juba aprilli 
kuu sees kinni, kuna ^Suomen Kansallisteateri" (Soome Rah­
wusline teater) weel praegu üht ja teist, nõnda ütelda, järele 
jäänud rämpsu ettekannav. 

Teatrist wõtab siin pea terwe seltskond osa ja sellepärast 
on alati harilifelt iga uue tükki etendamise korral terwe selts­
konna tähelepanemine selle poole, tõmmatud. Tänawu ei pat­
tunub kewadine hooaeg teatrites siinsele seltskonnale suurt hu­
witust. Uusi tüktisi kanti wõrdlomisi õige wähe ette, ja needki 
mis uued oliwad, ei jõudnud seltskonna iseäralist tähelepane­
mist ega kiitust ära teenida. Kõige tähtsamaks wõib Johan­
nes Linnankoski „Ikuinen taistelu" (Igawene wõitlus) ja 
Arvid Iätnefelbi „Tiitust" pidada. Iseäranis wiimane mee­
litas nii mõnegi korra suure teatri rahwast täis. Ka mitte 
,Ikuinen taistelu" ei ole tähtsuseta tükk, tuid et siin tihti suurte 
maailma tähtsamate kirjanikkude töösid ettekantatse, siin kao­
tawad oma meistrite tööd seltskonna silmis osa oma wäärtu­
sest. Näitekirjanikkude kohta wõib seda wana sõna täie õigu­
sega tarwitada, et „ШН prohwet ei ole kuulus oma isamaal." 
Soomeski, kus tüll iga „oma asja" enamiste eesridades au 
fees peetakse, jätab fee näitekunstis siiski seltskonna poolt palju 
foowida. 

Meil on lugu sellepoolest muidugi weel halwem. Meil 
ei „näe* isegi näitekunstnitub kodumaa näitekirjanikkude 
töösid, ega wõta neid sugugi waewaks seltskonnale tutwusta­
mifeks ära õppida ega ettekanda. Soomes teewad näitlejad 
kõik, mis wõiwad, et kodumaa näitekirjanikkude tükkisid selts­
konnale tutwustada ja armsaks teha. Jääb aga seltskond 
siiski külmaks, siis ei ole see näitlejate süü. Meil peawad 
aga näitlejad, kui nad sellest süüst wabats tahawab saada. 
Pilatuse osa mängima. Nad wõiwad oma Vabanduseks kül­
lalt seltskonna ofawõtmatuft oma näitekirjanikkude tööde 
wastu ette tuua, tuid see ei ütle weel sugugi, et meie näitle­
jab süüst puhtad oleksiwab, et meie teatrites nii harwa kodu­
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maa näitekirjanikkude töösid näha on. Ei, nad ei ole püüd­
nudki neid seltskonnale sugugi soojalt tutwustada. Sellepoo» 
lest peaks küll meil asi Soome eeskuju järele paranema.^) 

3. 
Peterburist. Pühade laupäewal maeti suure au ja 

hulga saatjate leinamisel Aleksander­Newski lawrasse würst 
P. D. Obolensli maha, kes keiserlikus teatris Lensli nime 
all näitles. 

— Pühadeks annetati mitmele keiserliku teatri näitlejale 
aurahasid „südiduse" eest. Imelik aga, et mitte anderikka 
mängu eest. 

— Wäljamaa entrepeneurid hakkawad ikka rohkem 
ja rohkem Wene näitejõudusid omale kauplema. Nüüd 
kutsutud M. N. Kusnetsowa New­Yorti ja luhatub temale 
sarnast tasu, mille tõttu lahkuda wõib. Kusnetsowa kontralt 
lõpeb 1911. aastal, kusjuures selle murdmisel kahjutasu peab 
maksma. K. murdis aga selle ja kirjutas lepingule alla, mil« 
les ta ennast Chicagosse kohustab minema ja 5000 franki iga 
etenduse peält saada. 

— Nagu kuulda, wõetakse konserwatoriumis eestulewal 
aastal juudiufuliste kohta isesugune protsendinorm tarwitusele. 

— Entrepeneur Krutschinin kohustas ennast, kui ta Odes­
sas teatriruumid üüris, et ta mitte üle kümne protsendi juuti­
sib, näitlejaid ei palka. 

*) Kirjelduse lõpuga ei ole meie mitte kogete päri, aga 
selle üle edaspidi pikemalt. 

L А V А. 161 

Maik Twain*) 
Samuel Clemens, tuntud Amerika humorist sündis 1635. 

aastal 30. nowembril Missouri maakonnas Floridas. Oma 
nooruse aja elas ta siin ja töötas pärast täheladujana mit« 
metes linnades. 17. aastaselt läks ta kodukohta tagast ja 
hakkas Misfisipi jõel sõitwate laewade peäl lootsi elukutset 
õppima. 1876. aastal ilmunud raamatus »Adventures of 
Tom Sawyer* kirjeldas ta oma lapsepõlwe ja „Missisipi 
sketches* (koguwäljaanne 1883) oma elu, mis täis imelikta 
juhtumisi, sellest ajast, kui ta lootsiks oli. ■ Warsti jättis ta 
aga lootsi elukutse ja asus oma wenna juurde, kes Nevabasse 
abikuberneriks nimetati, sekretäriks. Ka see ei meeldinud te« 
male ning Clemens hallas kullakaewajats, — aga et õnn te­ ' 
male siin wastu ei naeratanud, hakkas ta Virginias ajalehe 
wastutawaks toimetajaks ja kohe äratasiwad tema lehes ilmu­ ­
nud naljad suurt tähelepanemist. 1864. aastal astus ta San« 
Franciscos ajalehe toimetuseliikmeks ja mõni aasta oli ta 
Sandwichi saarte ajalehtede reporter. Kaks korda rändas ta 
Europas ja atibü siis kaks naljajuttubelogu reisunähtustest 
„A tramp abroad* „ja The innocents' abroad* wälja. 
PeatäHtsus Clemensil on tema küllaline Humor, mis looduse« 
awaldust terawalt tähelepanna oskab. Kõige idealsemalt awal« 
das Clemens oma loomejõudu tüll lihtsates lastejutukestes 

' „The ргіпсе and the раирег*. Peäle nende kirjutas ta 
ühes Charles Dubley Warneriga romani „The gilded ade* 
Edasi ilmusiwad weel — „The Stollen white elefawt* (Lob« 
don 1882), siis tuleks weel nimetada „Roughing it* (Hart« 
fordis 1872). Popularfemad tööd oleks „Pudd'nhead Wil­
son*, „НискІеЬеггу Finn* (1884), naljajutukestekogu „The 
man troni" (Hadleyburg 1900), romanid „The Атегікап 
Claimant" (1892), algupäraline Orleani neiu ajalugu. „A 
Double Barreled detective Stary* (190 ), ja mitmed tci« 
sed. Tema surmaga kaotas kirjanduseilm anderikkama hu­
moristi. 

— Hiljuti ilmus liigutaw melodetlamaision Kommissär« 
shrwskaja surma üle. Sõnad on Schtfchepkin­Kuperniku ja 
muusika Steinbergi poolt. 

,— Tarnowskaja protsess ei lähe mööda, ilma et ta teat« 
rit puudutaks. Peäle protsessi lõppu lohe, ilmub näitemäg 
„Naisterahwa kultus* ja selles paljastatakse Tarnowskaja 
huwitawaid hingeelulisi etüdesid. 

— Nagu kuulda, saab pealinn lähemal ajal uue grandios« 
lisema teatrihoonega rikkamaks, mis Krjukowoi kanalile Maria 
teatri lähedale ehitatakse. Ehitus on kõigi uute tarwibustega, 
kõik õn, raud ja klaas ja nimeks tuleb „Cristal teater*. 
Temas asuwad — teater­operette ja teater­variete etenduste 
ning muude lõbustuste jaoks. 

Iufowkast. Sobolewi pilbiteatris algas tulekahju. Pildi« 
teater oli teisel korral ja saalis oli umbes 300 inimest. Algas 
hirmus rüselemine. Mõned naisterahwad hüppasiwad ühes 
lastega aknast alla. Ka muu osa publikumi seas on haawatuid. 

Gupatoriast Uue teatri awamine oli suurepäraline. 
Ehitus läks 200000 rbl. maksma. Awamise! oliwad Walitsuse 
ja kogu maakonna linnawalitsuse esitajad. Awamifepiduks oli 
näidend „Elu tsaari eest* wõetud. Kui suur rahwa huwi teatri 
wastu oli, wõime „Krõmski Wjestniku* kirjelduse järele arwata. 
„Juba hommikust saati õn teatri kassa juures rahwamurd. 
Kuid tuhanded jäiwad peafetähtedeta. Kes peasetähed saiwad, 
need oliwad kui feitsmendamas taewas, luna ilmajääjad 
koguni rõhutud ja kurwad oliwad.* 

Stawropolist. 26. peasis siinses Pahalowi suweteatris 
tuli lahti. Karderobes põlesiwad riided ära, niisama sai ka 
raamatukogu tule roaks. Kahju on suur. 

Riiast. J u u d i küs imus . Scheini ooperigruppe 
elas nende päewade sees rahutusi üle. Herra Scheinile oli 
nõudmine ette pandud gruppe hulgast juudid wälja heita ja 
need, kes silmapilk Riiast peawad lahkuma. Peab aga mee­
lespidama, et Scheini gruppe peaaegu juutidest koos seisabki, 

*) Samuel Clemens wõttis oma warjunime ajast, kui ta 
Missisipil lootsiks oli, lus lootsid paadi wettelaskmisel — тагк 
two — asemel — тагк twain — hõtkasiwad. 
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siis wõib arwata, missugune erutus tõusis. Õnneks Шё 
kolmepäewase walitsuseesitajate wahet jooksmise laudu korda asja 
paranbaw. Siiski otsustas gruppe, kes kttll esmalt kuni 1. 
maini Riias etendusi lubas, wõimalikult pea lahkuda ja juba 
28. andsiwad nad Pihkwas etendusi. 

PiivttUft. Endla teatri­ ja kontserdimaja ehilusetüü on 
n a g u , „ P ä r n u P o s t i m e e s " jutustab täie hoo sees. Keld­
rite asemelt on juba suurem osa mulda wälja kaewatud ja 
platsilt ära weetud, alusmüür hakkab juba maa peäle kerkima, 
luna tsement postid juba eemalegi paistawad. Müvdakäijad 
ei saa teisiti, ­ kui peawad uudishimu sunnil läbi aia ehitust 
piiluma. Pea aga kerkib juba hoone niikaugele, et ta juba 
üle aiagi silma paistab. Et keldriruumid,, iseäranis see osa, 
kuhu keskküte sisse seatakse,­ plaani järele, sügawale maa sisse 
oleks tulnud, siis selgus ehitamise juures, et sinna wesi sisse 
tuleb, ja nende weelindlaks tegemine liiga kalliks läheb. Selle« 
pärast otsustas eestseisuse­ ja ehimsekommisjoni ühine toos­
olek teatrimaja alusmüüri üleüldse kolm jalga kõrgemaks 
ehitada, kui plaanitud. — Scc osa ei tohi aga mingil tingi­
miscl üle 1000. rbl., maksma minna, waid küll aga wähem. 
Läheb fee osa kallimaks, siis tuleb puuduw osa ehitusemeistri 
laudu. Et hoone selle läbi kõrgem saab, siis wõidab selleläbi 
ka maja wäljanägemine palju juurde ja saab seda suurepära­
lisem. Neil päiwil jõudis ka teatrimaja fassadeplaan Riiast 
kinnitatult tagasi. 

Kesllütte asjus on läbirääkimised, harupidamised ja plaa­
nitsemised käsil. Nuus äri, nimelt — Sanitas, Rehm, Lan­
gensiepeu ja Co Riiast, Siegel Tallinnast, Wennaksed Körtin­
gib Moskwast ja Vogt, sealtsamast on keskkütte ja sooja õhu­
puhastuse sisseseade eelplaanid ja ­arwet» sisse saatnud, mille 
järele 2—3 katelt jne. tuleks muretseda. Teatrimajasse kesk­
kütte ja sooja ventilatfioni sisseseadmine tuleks nende celarwcte 
järele ümargusea 85000—16000 rbl. maksma. Eestseisus ja 
ehitusekommisjon pidasiwad sissesaadetud plaanide järele 
ehituse eelarweid kalliks ja otsustati mõnede äridega weel ise­
äralisclt hinna asjus kauplema hakata. Peäle selle otsustati 
külm ventilatsion sisse seada, mis palju odawam tuleb, kui 
foe.̂  Leipzigi insheneri Neppi käest telliti külma veutilatsioni 
eelplaan. 

Rakwerest. Teisel pühal, 19. skp. mängiti siin kohalise 
„Haridusseltsi" poolt omas saalis «Seitsmet käsku". Osad 
oliwad kõik hästi selgeks õpitud ja kanti ka enamaste hästi 
ette. Näidend oli hulga rahwast kokku meelitanud, kes eten­
dusM täie rahulolemisega lahkusiwad. • К. T—rg. 

. Koselt. Wiimasel pühal oli siin hr. Greenbergi ruumi­
des piduõhtu ^Hariduseseltsi" poolt. Näitemäng toodi mõrd­
tornist rahuloldawalt kohaliste tegelaste poolt ette. Eeskawas 
oliwad weel ­?­. segakoorilaulud, ilulugemine ja naljaettekan­
ded, mis publikumi paolt kiitusega wastu wõeti. Lõpuks 
oliwad — ring­ ja Soome­Rootsimängud ning tants. Rah­
wast oli keskmiselt. Kose intelligents puudus pidult täieste, 
mis näitab, et nad haribufefeltst peäle wiltu waatawad. 

Suffix. 
Tallinnast Nagu kuuleme, «n „Estonia" näiteselts­

konda igal pool, kuhu nad minna suutsiwad lahkeste wastu­
wõetud, ka etenduste arwustused on tutwad. 

. — Tulewase aasta näitlejate hulka on weel kaubeldud. 
Maddy ja Vlaubrik. . 

— S u w w e muusikaõpetus. Csimesest maist algab 
h r . , J . Kotkase suwine muusikaõpetus. Õpetust antakse wi iu l i­, 
k l a w e r i « , ja h a r m o n i u m i m ä n g u s , la au Imi fe s 
ja m u u j i k a t e o r i ss s. Ülesandmist wõetakse wastu iga­
päew kell 7—8 õhtul, Pikal uul. nr. 36. Ees t i muusika­
seltsi » P a n d o r i n i " ruumides. 

— Nagu „Pwl." teatab, otsustada siinne Eesti põllu­
meesteselts teatrimaja ehitust selle läbi toetada, et ta põllutöö­
näituse nimekirja luulutusteraha teatri heaks lubab. Tähen­
batud kuulutusedL.tuua 'mõnisada rubla sisse. Järgmisel 
peakoosolekul tulla asi eestseisuse ettepanekul otsustamise alla. 

— Zl.kaprillil oli näitlejate au­ ja tuluõhtu. Selle­pu­
.hüls oli „Lõbus talupoeg" wõetud. Ehk tähendatud operettet 
. Ш juba 19. kõrw ette kanti, oli saal siiski nii täis kiilutud, 
lui kunagi ennem, ja sissetulek ühes tantsuga oli ü'.e 600 rbl. 

Meeleolu oli suurepäraline. Kingituste rohkus haruldane, 
sest tolku oli neid 32. 

MsNÄ2§llgU5t. 
Ülesku tse . 

P ä r n u E e s t i t e a t r i ­ ja k o n tse rd i m a j a on 
7­aastaste eeltööde järele ehitusele jõudnud. Maja ehitab 
Endla selts Rüütli uulitsale, põigiti Pärnu Eesti Kooliseltsi 
maja (endine karZkusesellsi „Walguse" korteri l) wastu, umbes 
200 sülda waksalist. 

Eelarwe järele läheb ehitus umb. 80,000 rbl. maksma. 
Wäljapakkumise! anti ehitus Pärnu ehitusmeistri G. Tarmeri 
katte 58,500 rbl. eest, kusjuures keskkütte ja näitelawa sissesead 
mitte ligi arwatud ei ole. Majaplaani on insener G. Hellati 
põhjusmõtte järele Pärnu arhitektid Jung ja Wolfelbt seltsi 
liikmete ja asjatundjate kaastegewusel walmistanud, plaani 
peetakse wäga,õnnelikult kordaläinuks. Maja saab oma wälja­
nägemise poolest üks ilusamatest ehitustest meie maal. 

Majasse paigutatakse: alumisel korral Endla seltsi oma 
tarwituse ruumid, Laenu­Hoiu­Ühisuse ja Kredit­Uhisuse 
ruumid. Pealmisel korral ruumikas saal ühes kõrwalolewa 
awara jalutusruumiga (nagu „Wanemuises"). Maja katab 
oma alla ligi 300 ruutsülda maad. 

Endla seltsil on majaehitamise heaks kahe n ä i t e m ü ü g i 
(basari) ärapidamiseks luba antud. 

Üts neist peetakse kewadel, teine sügisel. Kui keegi au­
wäärt suguwendadest ja ­õdedest, olgu ligidal ehk kaugel. Pärnu 
suurt rahwuslist ettewõtet laenude ehk kingituste läbi toetada 
soowib, siis palutakse raha Pärnu Eesti Laenu­Hoiu Ühisuse 
nime peäle saata (Перновское Эстское Ссудо­Сберегаіг. 
Т­во), kus Endlal majaehitamise­tapitali kogumiseks jooksew 
arwe..peetakse. 

Ühtlast awaldame soowi kõigi Eesti Kredit­ ja Laenu­Hoiu 
ühisustele, et nad Pärnu Endla seltsi teatri­ ja kontserdimaja 
ehitamise heaks sissemaksetawad summad igas kuus Endla 
kulu peäl Pärnu Eesti Laenu­ ja Hoiuühisufesfe ära saadat­
siwab. 

Pärnus, 13. apr. 1910. 
P ä r n u Endla f. eestseisus. 

T ä h e n d u s : Palutakse teiste ajalehtede toimetusi eel­
olewat üleskutsel oma weergudele üles wõtta. 

New­Yorki f t . P u l m a d t s i r k u s e s . Hil jut i pandi 
siinses Madisoni tsirkuse areenas clown Harry Le Pearli ja 
neiu Frances Mac Ginley laulatus toime. Pulmawõorad 
oliwad artistid ja ajakirjanikud. Areenas oli pidulaud. Kui 
waimulik oma toimetust algas, siis langesiwad kõik saepuruga 
kaetud areen« põrandale põlwili, ni i pea kui waimulik aga 
oma wiimased sõnad oli ütelnud, algasiwad weiberbus­ ja 
teised etendused, milledest elewandib, ahwid ja teised loomad 
osa sunniti wõtma. Naispiduliseb oliwad wõimatu lihtsates 
aga meesterahwad koguni kirjutes riietes. Näituseks oli peig­
mehel roofasiidi, roheliste ääretustega ja suurte buhwis käise­
tega talje seljas, kuna jalas walged püksid oliwad, mis paar 
tolli alla põlwe ulatasiwad. Peas oli temal punane parukas 
ja nägu grimeeritud. 

Palka 
ette. 

Tähtsaks faktiks näitlejate elus, millega iga direktor 
rehkendama peab on „palga ettewõtmine*. Mõnigi 
suurwaim, kes näitelawal etenduse ajal wahuweini 

joob, austrid ja tawiari süüb ehk muid maiusi maitseb, on 
Annelil kui ta wäljaspool kujutawat elu omas katusekambrile­
ses klaasi õlut ja koorimata kartule eest leiaks. Järgmine 
tõsiselt sündinud lookene Parisi teatrielust laseb palga ettewõt­
mise tähtsust alles omas õiges walguses paista. Ambigu — 
Teatri direktor Et)slly tu l i ühel õnnetul päewal mõtte peäle, 
oma tarwilisema ja tegewama artistile mitte enam palka ette 
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anda. Õhtuses mängus etendas direktor ise peaosa. Teise 
waatuse lõpul peab ta oma wastase püstoliga mahalaskma. 
Selle õnnetuma osa, keda iga õhtu sel teel surmale pühendati, 
etendas meile tuttaw valga ette nõudja. Oli see nüüd saa­
tüse mäng, ehk tättemakswa juhuse hoiatus: aga pauk ei läi­
nud sel õhtul lahti. Direktor sattus ärewusesse. Ta näeb, 
käesolewa etteaste ja koguni terwe mängu kordaminek on kaalu 
peäl. kuid kärmas omas otsuses, ja tui mees, kes kaua ei 
kahkle — nagu direktorid kõik — leiab ta ta peagi nõu ning 
kisendab: ,Hea, ma lasksin märgist mööda, kuid surmale oled 
su siiski pühendatud! Surm olgu sinu palk!" Nende sõna­
dega tõmbab ta oma mõõga tuppest ja tormab wastase tal­
lale. Publikum on sellest nii loomulikust wahwuse mõjust õtse 
kaasa kistud. Kuid surmakandidat on osaw wehkleja. Juba 
esimese hooajal löüb ta direktori mõõga käest maha. Pöörane 
käteplaksutus rahwa poolt tasub wägilase tööd. Direktor on kui 
nahast wäljas, metsikus wihas ähib ja puhub ta wastasele sa­
lamllhti kõrwu: ^Kas teie ei tahagi surra, kuradi päralt, 
palun lahkeste surra!" Wastuseks aga, î a ählvardufe ja mee­
letuse peäle, kostis näitleja külmawereliselt. „Kas palka ette 
annate?* Ehelly ei anna järele; ta direktori au on niisu­
guse häbemata ettepaneku läbi haawatud. Silmapilk on häda­
ohtlik, publikum ei tohi selle meeltäraheitwa kaksikwõitluse to­
sist põhjust mingil tingimisel märgata; siis oleks kõik kadunud. 
Kangelase kohaselt jätkab ta wõitlust edasi. Haarab tooli, istme 
laua ja mõne teise liikuwa mööbli tüki; asjata, wihatud was« 
tanc ei taha ja on õnnetuseks direktorist tugewam ja kärmem. 
Ägedas wõitluses kisub ta iga riista tal käest. Ikka jookseb 
uueste direktor tormi ja sisiseb ja turtsub, küll paludes ja äh­
waldades läbi hammaste. „Sure kurati sure kord — ehk ma 
ajan sind uksest wälja!" Kõige palwete ja ägedate ähwar­
duste peäle saab ta ühetoonilise wastuse, „enne lubage palka 
ette, siis suren". Wiimaks näeb direktor ära, et ta ainult jä­
relandmise teel wõidule peaseb, ja lubab wastasele wiimaks 
kõik, mis ta aga iganes nõuab. Nüüd laseb kangekaelne 
omale ligi, ja ühe rusika hoobi läbi pähe — mis meeleolu 
ja seisukorra kohaselt just paitawalt ei sündinud — ennast 
surmale meelitada. See oli kõige ülem aeg, sest publikumi 
waimustuse! ei olnud enam piiri. J. M — ff'. 

Näitemäng 
wangimajas. 

Praegusel ajal pandakse Laudonis wangima­
jades näitemängusid toime, kus nuuskurid, 
kes kurjategijaid ja rüöwlifid tagaajawad, 

peategelased on. Uks näitemäng kantakse „Londoni sunni­
tööliste tfentralwangimajas New­^)orkis" ette. Selle wangi­
maja koridorid on näitepõrandateks muudetud. Wangid on 
ka näitlejateks, juhatajateks on ülemused ja wahid. 

Kõnemasin Näiteseina tagune ei ole mitte Ütsi etteastu­
näitelawa wate kunstnikkude päralt, nagu wast mõni enam 
teenistuses wähem pealiskaudne arwustaja publikumi hul­

. * u^v. дар omah etfc № Ш § kujutada. Palju on 
seal elu, mis kunagi päewawalgusele ei ilmugi ja mida raske 
on sellel, kes ise kõike seda korraldust peält pole näinud, õigel 
mõõdul ettekulutada. Uuemal ajal on näileseina taguses teh« 
mkas palju edasi jõutud. Mitmesuguste, nähtuste, tarwiliste 
sahinate ja häälte sünnitawad masinad ja apparatid on imeks­
panemifewäärt peensusega »väljatöötatud. Muude hulgas on 
ka konemastn näitefeinte taga omale tähtsa tööpõllu omanda­
nud. Berlnil kuninglik näitemaja tarwitab kõnemasinat, et 
nõutawa! korral rahwa kõne­kõminat, hõiskamist ja müra sün­
nitada. Seesama näitelawa, niisama la Berlini Schilleri tea­
kt tarwitab seda masinat muusika sünnitawaks abinõuks. 
Möödamarssiwa sõjawäe helisew muusika, kaugelt kostew laulu 
hääl, balli­ ehk tantsimuusita kostab tema abil ütlemata 
loomulikult kuulajale kõrwu. Ka Londoni näitemajad tarwi­
tawab nüüd sarnastel kordadel ainult weel kõnemasinat. Moskwa 
kunstide teater, kes mõne aja eest Saksamaal külas käis, tõi 
Gorki „Oömaja„ etenduse ajal kõnemasina abil koera hauku­
mst ja wäikeste laste nuttu kuuldawale. Huwitawat lisa kõ­
nemasina tegewuse kohta näitefeinte taga pakub Wiesbaden! 
омоорег. Naljamängu „Biblistekeri" kolmandas waatuses 
peetakse näitefeinte taga rebasejahti. Et ärewat hobuste noors­
lamlst, kapjade müdinat ja hurtade lmukumist loomutruult ette 
"na, tehti tõsisel jahiwäljal sellest kõnemasina platte mis 

mängu ajal kulistide taga maha mängiti. Mõju kuulajate 
peäle oli õtse põrutaw. Nii on kõnemasinal näitelawal tingi­
mata tähtjas tulewik. Ja kui loomade mängud Parisist 
Rostand'i ^Chantecleri" eeskujul laiale maad peaksiwad wõtma, 
wõidab ka kõnemasin awarama tööpõllu ja ei jäta ühtki ela­
jas­näitlejat, häälitsemises kitsikusesse. J. M —ff,/ 
Mark Twaini Mark Twaini testamentis mis nende päe­

*»£ь*т»м* Wade sees New­Jorkis awati oli tema wii­
leslamenl. ma^u sowiks, et tema mõlemad tütrid 

tema waranduse päriwad. Aga nagu teäda suri tema üks 
tütar neiu Jean Clemens minewal jõulul ära ja nii jääb 
teine tütar Klara, kes minewal aastal Wene llawerikunstniku 
Gabrilowitschi abikaasaks sai, ainukeseks pärandajaks. Mark 
Twaini warandus on maatükis 180000 dollari ja puhtas 
rahas 150000 dollarit suur. Nende summade juurde tulewad 
aga need suured summad arwata, mis tema tööd trükituna 
ja mis weel trükkimata, annawad. Oma kirjanduse asjus on 
ta tiitrile kõik teated annud. 
G«?raldine Far ra r i Kuulus ooperilauljanna Geraldinc 

¥*«+;»..* *м*,.А;.„л;ля Farrar, kes ühes Caruso Scotti ja 
kontsert wang.mazas. pxom $аЬ§? і 'да Muna ­ Amerikas 
ringreisul etendusel on, sai hiljuti imelikuma palwe wangide 
poolt, et ta ka neile kontseri annaks. Farrar ei lasknud ennast 
kaks korda paluda, wangimajaülem oli kaunis lahke mees, 
kellel selle wastu midagi ei olnud. Farrari istus klaweri 
ette, saatis ennast seal ise ja laulis wangidele

 3
/4 tundi. — 

Wangide seas oliwad wiis miljonäri, nende seas ka jää­
kuningas, kes hiljuti kauaaegse karistuse sai — C. W. Morse. 

(Ш 
sport. 

Juhtiwa j3u On ju üleüldiselt tuttaw, kui karastawalt sis­
karastuseks, tematilised kehaliigutused gümnastika ehk mõne­
J.Mc l i to ff. suguse muu sporti teel kogu organismuse peäle 

mõjuwad. Igapäewane elu on täis näitusi, 
missuguse kõrguse kraadini inimese kehalik jõud ja elawus 
kindla tahtmisega harjutades jõuda wõiwad. Seesama määrus 
maksab waimu j õu , korraliku, taine mõte kaswatuse ja ka­
rastuse kohta weel suuremal mõõdul. Ka sellel põllul wõib 
sistematiline harjutus imet sünnitada. Just kaines kaaluwas 
mõttejõus seisab rahwa edu ja korralik käekäik. Enam­wähem 
peab alalist meelerahu külgesündinud iseloomu omaduseks ni­
metama. Kuid ka harjutuse läbi wõib teda omandada. See 
ei ole kerge, aga tasub waewa mitme wõrdselt. Ajaratas wee­
reb omasoodu kiirelt. Iga tund toob uusi ettenägemata nõud­
misi, mis mõnikord jalamaid peawad otsustatud saama. Ei 
saa kõiki kainelt läbi kaaluda, mis jäädawat mõju mälestu­
sesse muljuks. Peaaju on seeläbi hädaohus ja seedib ajapeale 
ainult lueel pealiskaudselt. Nii on igas rahwakihis ja töö­
harus tuntawaks wajaduseks tööd ja mõtteid tarwilisea piiris 
pidada. Korraline tegewus nõuab tingimata selget, rahulist 
mõtekäiku. Kuid wähestel on wõimalik ka ärewal juhtumisel 
enese üle walitseda. Wõib selgeste tähele panna, kui mitme­
suguselt ühesugune töö ühe ehk teise tegija poolt tehtakse. 
Keegi, kes tähelepanelikult, täie huwitusega töö kallal on, on 
alati õnnelik ja püüab seda hästi teha, teine aga, keda iga 
wähem wahejuhtumine segab, kes nii poolkaudu mõteta töötab, 
ei leia temas otstarbet ega rahulbawat tagajärge. Nii on 
selge, peab harjutama mõtteid killustama asja külge köita, 
iga ettewõte olgU kindlast tahtmisest juhitud ja tahtejõudu 
toetagu selge segamata mõte. Paneme mõnda tähele kes omas 
tegewuses teistest ette on jõudnud ja küsime, kudas oli see 
wõimalik? Wastus oleks tingimata: ta on kõigist wahe» 
juhtumistest hoolimata, teades ehk teadmata, igas tegewuses 
oma kohut täitnud, määratut sihti kõikumata silmas pidanud 
— kuni ta eesmärgile jõudis. Ehk teises mõttes: ta on 
oma mõtteid kontsentreerida, ühte keskkohta koguda mõistnud. 
Wähem tähtjas on, kas fee tegewus mõni minut, tund, päew, 
ehk isegi kuu aega kestnud. Kontfentreritud mõttekäigul jõu­
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takse sihile — nõutage waimu­ ehk kätetööd. Kui ettewõte 
esimese katsega kohe ei õnnesta, ärgu julgust kaodatagu; wis­
tiste ei oldud tahtmisele nsua kindlaks jäädud ja lasti ennast 
wälise mõju ehk wahejuhtumise läbi eksitada, tcelt kõrwale 
kaalduda. Seepärast, uueste asja juurde, enam kindluse, te­

'rawuse ja püsiwusega, peagi jõutakse pärale. Wäga soowitaw 
on katse iseenesega, kas waimujõudu selleks jätkub, et mõtteid 
kauemat aega koos pidada. Olgu mõni üksik näitus tuhau­
dete hulgast : Wõetagu ette, tarwilise käigu puhul kõiki laterna 
postifid ehk wastutulijaid ära lugeda, ilma et ennast mõnest 
juhtumisest eksitada lasta, ehk: lugegu sammusid kuni teatud 
kohani, ehk wõetagu ette pikemat kirja lõpul niisama ilusasle 
ja korralikult kirjutaba, kui alguseski. Et igal ühel just käsi»­
kirjas omad iseäraldused on, püitagu mõnda inetut saba 
ehk kõwerdust ära jätta, eht mõnda tähte, mis sõna lõpul 
eht mujal hooletumalt kirjutatakse, kõigil pool ilusaste ja kor­
rapärast kirjutada. Koik need näitused paistawad esimesel pil­
gul nii kole kerged, katsutagu neid aga korda saata, siis peab 
imestama kui raske on ennast alati taltsutada ja mõtteid isegi 
nii ühetaolise töö külge tarwilisea kütkestada. Aga just see 
on wäga tähtis; kes oma tahtmist nii wäikeses ja weel wä° 
hemas asjus juhtida, jaksab, jääb ka suures ja ülitähtsas 
asjas wõitjaks. 

Raske on sellel, kellel käsualuseib on ja kes elus juhti­
wat osa peab etendama. Ta on sunnitud oma tahtmist ja 
mõtteid teiste peale ülekaudma. Ta peab oma ümbruskonda 
ja alamaid tundma, nende waimuomadusi üksikult uurima ja 
oma kästusi resultadi kohaselt arendada mõistma. Edasi, ta 
peab tegewust nii huwitawalt korraldama ja jaotama, mis ka 
teiste mõtteid ühtlasi fette külge köidaks ja kontsentreeriks. 
Mõjukaks toeks sel puhul oleks tale tõsine usaldaw wiisakus. 
Teiste sõnadega, antagu sõna ja pilguga mõiste, et iga soow 
käsk on, ilma'et sundimist waja oleks. Kellel wõimalik on 
oma mõtteid ühe sihi, ühe põlewa punkti peäle kontsentreerida 
ja selle läbi mõne üksiku ehk suurema hulga mõtteid juhtida, 
selle tegewus nihkub kui iseenesest soowitud erimärgi poole. 
Näib nagu wõiks niisugune mees tingimata kõik korda saata.' 
Niisuguse isiku elukombed on enamaste lahkus ja tõsine wiisa­
kus. Ta rahuline olek külwab igale poole usaldust. Arwa 
wõib ta wälimuses paha tuju märgata; ta 'teab, et kurjus 
mõttewõimu märksa tumestab. Ta mõistab oma jutuainet 
ka alati oma mõtte sihis ja piiris pidada. Kuulaja ehk kuu­
lajad on tema kõne mõju all, kui nad ta wastuarwamisi awal­
dada julgewad. Wastuwaidlused jääwad nõrgemaks ja wai­
tiwad peagi, ning/ isik, kes oma juhtmõtteid sel teel rajab, 
wõidab ka siingi nagu ta soowib ja peab. Kuulaja saab pas« 
siwiliseks ja kõneleja pcsitiwiliseks faktoriks. Ilma oma isikut 
ülistamata teiste peäle mõjuda, ehk sõnawahetuses kuulajaid 
wõita, peab ennast koguda wõima. Peab enne oma ettepane­
lut ehk mõtet ise piiramata õigeks pidama, peab tema sisse 
kindlaste uskuma. Sarnane usk awaldab teistes iseäralist 
aukartust. On täiste üleliigne oma soowi ehk nõudmist tort­
sus kulmu ehk koguni. wehklewa rusika toetusel mõjule upi­
tada. Õige wõim peitub kõikumata rahus. 

Waim, temperament ja iseloom on iga teo kordaminekus 
kaastegewad; , ta südidus, kõikumata kindlus, julgus, püsiwus 
ja kannatus on tingimata tarwilised. Koik need omadused 
kokku, kõnelewad selget keelt: Minn wõin! Nende peäle 
wõib iga omanik ennast uhkusega toetada. Vt järcldusrikkalt 
waimutindlust karastada on aga esimeseks ja peanõudmiseks, 
nagu eelpool tähendatud, mõtete kontsentreerimine, ühe põlewa 
punkti peale kogumine. Ei tohi kunagi mitut sihti korraga, 
üheteise kõrwal tagaajada. Ainult sellele saab wõit, wõidu 
peäle osaks, kes tarwilist kannatust tahtmisega ühendab, et 
igale sihile üksikult, üksteise järele peaseda. Kõige wähem las­
tagu ennast mõne tähtsa wõidu lõpu eel wahejuhtumistc läbi 
teelt kõrwale kalduda. On elus silmapilkusi millal õige otsus­
tamine õigel ajal eluküsimuseks wõib saada. Siis on soowi­
taw, ennast wäliste'mõjude alt täieste wabastada, selge mõis­
tufega kainelt otsustada. On aga waja oma ümbruse nõu­
andmisi järele kaaluda, teiste ja oma arwamiste hulgast õiget 
wälja walida, siis on ettewaatus kahekordselt platsis. Kes 
sarnasel, puhul asjaolu õiete hindab, ja enne järeldusritast 

otsust weel kord oma sisemise „mina", sisse arwustawat pilku 
heidab, ei saa kunagi kahetsema. Rutuline talitus on laidu 
wäärt ja segab selget mõtet. 5 a käratsew ülespidamine ei 
too kasu. 

Lurichi uuemad Nagu .Tallinna Teataja" kuuleb, on Lu­
wõidud rich Kopenhagenis kuulsa Inglise jõumehe 

Morrisani 1. tunni, 24. minuti jooksul maha pannud. 17. 
aprillil, meie kalendri järele wõitis Lurich sealsamas tugewa 
Daani »vägilase Beach Olscni. kes 5. aasta eest Hakenschmidti 
maha pani, ära. Olsen kaalub 11 puuda. Lurich sai selle 
wõidu tagajärjel I. auhinna, 12.000 krooni. Taanimaalt 
\õiti§ Lurich Moskwasse, kus ta sealsetest wõidumaadlemistest 
osa wõtab. 

Gesti jõumehed Iõumed Lurich, Aberg ja weel mõned 
WittMinna teised Cesti jõumehed wõtawad praegus­
лшміите . ісц wõidumaadlemistest Moskwas üsa. 

Nädala hakul wõitis Aberg Saksamaa jõumehe Riesbacheri ja 
Lurich Belgialase Pierar­Le­Colossi ära. 

( Ш 

toimetusele saadetud raamatud. 
„Gesti luule". K. Süüti kirjastus Tartus 350 lhk. 

tzind 150 kop. 
„Puusepad". K. Schönherri 1­waatusline kurbmäng. 

Eestikeclde J . Liiw ja A. Simm. K. Sööti trükk ja kirjastus 
Tartus 191U. „Wanemuise" näitelawa »väljaanne. 35 Ihk. 
ühes ülema trükiwalitsuse etenduselubaga. Hind 40 kop. 

W. Schimkcwitsck „Inimesesoo tulewik" Iooduseteaduse 
walguses. J . Kiiweti tõlge..J. Piiperi ja J . Depmani üle­
waatel. Peterburi Eesti Üliõpilaste seltsi toimetusel nr. 5. 
— 40. Ihk. hind 25 kop. 

J—st. Peterburis. Pidime teie kirjale 28 кор. juurde 
maksma. Kui edaspidi saadate, jätke kiri lahti ja kir­
jutage ümbrikule „рукопись" peale. Ehk pange nõü­
taw arw markisid. — Silumise järele ja ümbertöötusel 
ehk saab teie tööd tarwitada. 

T. W~n. Ümbertöötatuna leiate oma töö lehes. 
M—ff. Zürichis. Osa oma saadetustest leiate lehes. 

Laulu pole jõudnud weel ligemalt silmata. 
О. A. L—tt. Lsiis. Kahjuks 011 teie tööd nii nõr­

gad, et nendest midagi tarwitada ei saa. Kui toime­
tusele nõuetawa arwu markisid saadate, wõite oma 
tööd tagasi saada. 

Kõiki, kes meile kirjutawad, palume õtse toime­
tuse peale adresseerida ja mitte mõne isiku nime 
peale. Käsikirjadele tuleb peale tähendada „alalhoida,, 
— wastasel korral, kui neid tarwitada ei saa, heide­
takse nad paberikorwi. 

Tänase numbriga on kõigil tellijatel Minna 
Canthi „Anna­Liisa" hinnata kaasas, üksiku numbri 
ostjad raamatut hinnata ei saa. 

Wastata*? toimetaja Paul Piuna . Wäljaandja Theodor Altermaim, Tallinnas. • W, Ehrenpreis'i trükk Tallinnas, 



Metropol. 
U u d i s ! 

' tõmbejõud — J a r d i n d'Hiner . 
Igaõhtused etendused uute kohale kutsutud esi­
mese klassi intematsionalartistide (26 inim.) poolt. 

£simcst korda Tallinnas 
= Werodi (kuulsus). = 

Orloro ja Shukoro 
ainult lühikeseks ajaks kui Wene kuulsamad 
duettistid, kes Peterburi variete­teatrites suure­
päraliste tagajärgedega ja wõistlusest wäljas­

­ seiswalt üles on astunud. —­ = 
Operettlauljanna Grabbey. Wene soubf. 
Hallei. Equilibrist Bourdwan . Wene 
soubr. Bjelskaja. ImetantsijannaRappone. 
Saksa tantsijanna Carsten­Nordegg. Muu­
sikaexentrik Copetti. Wene roman ze-

tantsiianna Bodmann. Tr io Bontes . 
Programmides lähemalt. Pääsetähtede hinnad 

harilikud. 
H a k a t u s i ga l õhtul kell 9. 

Peäle etendust suur kunstnikkude c a b a r e t . 
Regisseur M i c h a l i n i . 
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Uued näitemängud. 
„Näitelawa" toimetuse kirjastusel: 

1 »Seitsmes käsk". 
Hermann Heijermansi 4­waatusline komblus­1 

komödia. 15 tegelast. Mängulubä: 1, kord 
5 rbl., teised korrad 3 rbl. Üksiku raamatu 

hind 50 kop. 
2 „yinna­£iisa". 
Minna Canthi 3­waatusline kurbmäng küla­ J 
elust. 11 tegelast. Mcmguluba: iga etenduse ] 
korra eest 3 rbl. Üksiku raamatu hind 50 k. j 

Saada kõigis raamatukauplustes. ] 
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Laupäewal,,!, mail 

perekoMltDhtu. 
N SeltMkM^js^nMe n a N H A U ptii. Ш 
2 ©eftfilttfmete poolt sissetoodud wõõrad maksa' f " 
— Шх. 40 ja «;Mer. 3H^ko^^ 

А ШМ 

8£ Маі­pidu ^ 
Harjuroäraroa mäel. 

|ahatu$ hell 9 õhtul. 

Ijarukorraline kontsert ja 
tore tulevärk, 

f*35 

26 nummert. 

Peterbur i pyrothen. laboratoriumi Moschniko 
poolt. Peale selle 

Gordou-ficnnctü ohu wõidusõit. 
Õhupalli üleslaskmine punkt kell 11. 

Jlufukd, konfefti, ja lilled. 
Sisseminek kõigil platsidel 35 кор. 

■ ■ T e a d a a n d m i n e . £в£ЙеГ£ ■ ■ 
üarietc teatri awamine 

■ w ä l j a w a l i t u d p e r e k e m n a e e s k a w a g a . » 
€eskaroa maitserikkuse eest wastutawad: herrad 
Я. Haritonoff, Я. 3aeckes jo preilid H. Polini, Th. Do­
Ieschal j . t. J u h a t u s . 

Palun adresst hästi tähele panna: 

♦ 
♦ 
♦ 

Tal l innas , S . Karja uul , nr . 2, 
soowitud alati suures walitus lõige uuemate 

wäljamaa moodide järele walmistatud 
meeste- ja naisterahwa = = = = = 
- - - - - - - - - - - Valmistehtud riideid 
ainult parematest riidesortidest, ülitoreda pas­
simijega ja oma töötoas tehtud tugewa tööga. 

♦ 

♦ 

Palun adressi hästi tähele panna: 

&ttnt*l ftat\a mtl uv. 2. 

$ааракаир1ш 
К. K a s k , 

Wäikse Karja ja Sauna uul. nurgal. 
Söoroitorb suures toäljaroalikus pare­

matest roabrikütest uueste saäduü* ]ä 
ama'töötaas walmistatud «aa­

r »* paid ;ja ' к і іщазШ Fti) ёйеі­
buri gummikalaZsisld, . head 

Ь Г * sä &ba määret, «aHapaela 
sid, rnaniskaid, kraelid, 
kaelasidemeid, traksisid, 
sokkisid, sukkasid, roiltfaar­
paid ja toakingasid jne. 

NinnadkSige odawamad. wast 
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Sovwitan oma tagawarast Schweitft, Hollandi, 
Gdomer ja Prantsuse 

Ю*г juustusortisid. ̂ D» 
Laua­ ja Parift­köagiwotd 

DM" Iga seltft piima oma piimatalitusest. 
Rosentowo fterliseeritud piim ja koorejuust. 

Kohwi­, wahu­ ja presßtud hapu koort. 
Konferwid, kilud, fardinid, tsitronid, 

apelsinid jne. 
Näitusel mitmed I ja II auhinnad saanud. 

^ « c l Х«шшаааіес( J j . | ^ | t | l | t l l & . 

Ittrttift m. 346. 
Ainult P i k a ja W a i m u uul. nurga peäl 

olewast nr. 43 /3 

G. 8. Kymmeli 
õlleladust, mille pidaja hr. G. Hanson on, saab head 

Saazer­ j ^ & 

Berlitter Weisbiee Münchener 
Limonadi Pilfener 

Seltersi Miirtzen 
Kwasfi ja * ^Laager­

Mõdu Bairifch 
Saada igast restoranist Tallinnas. Tellimisi 

wõtawad kõik wiinakauplufed wastu. 

pika ja Waimu uul. nurM.nr. 43|2. 
, § * К Kõnetraat 340. ­ ^ p i 

%w> iilllfiill. 

„Georgi" 
ainult esimeses headuses igal pool müügil. 

Rohu­ ja wärwikauplus j 

К. Sosaar j 
Tallinnas, ringkonnakohtu wastas. 4 

Kõnetraat nr. 462. j -

. ♦ 

Paberossid: 
„АО А І# 23 iüt; 10 tük.: 5 tük. 

15 kop. 6 kop. 3 kop. 

on saada igal pool. 

Zlende kõrged headust palud proowida 
* Üh isus 

„il. N. Bogdanow * N o " 
St. Peterburis. 

ff t r t i i f r t t i i * **MtÄt t kõiksugu pruugitud maja­
Щ / Э Т І Ш | W rnUUU kraami ja mööSlid ja 
kõiksugu teisi asju ja kraami, kõige wähemast kuni kõige 
kallimani. DM" Kellel midagi müüa on, palun teatada. 

Wäiksel Tartu maant. nr. 6, pruugitud asjade poes. 

'. sõmer. 
ішиашниныниышыыіш 

« 3gÄlugu5te 

p l Kinnaste, pesu, Kraede ja rinnaesiõte 

в Paul Winter, 
Ш Wiru uul, nr, 24, 

3 
2 
3 
2 
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H o i a t u s ! 
Et wiimasel ajal meie paberossisid 

„Добрый Молодецъ 
järelaimama on hakatud, 

(Dobry Molodetz) „ S P S T » . 20 tükki 5 kop. 
IM 

\o 

О ГЗ 
U> I 

d 

| 5 * 

.ДОБРЫЙ МОЛОД ЕЦЪ" 
' ПАПЙРОСАМЪ ОБРАЗЕЦЪ! 

•А " 
h ­ О 
Г ts 

о* 
CD » ^ 

ist 
hoiatame austatud kaubatarwitajaid ja palume sellepärast ostu juures meie 
nime hoolega tähele panna. ühisus и1а!егшe" St, Peterburis. 

Kõnetraat nr. 102. 

W. Demin, 
Tallinnas, Wene ja Wiru uuliffa nurgal nr. 1. 

Seowitab oma lad ust 
Teed, 

kohwi, 
suhkurt , 

' tubakat, 

j a h u d , 
paberossisid, 

heeringaid Ja 

kõiksugu 
muuiarcickõi 

;«$p * ^ f " 

hs;­.' ■ ЬігіШіоі­^.�" ittehi'/f^^yi 

Г й і ^ Н а Щ ;^1> 
.11 ли­Ляп йііай шк£ 

шш 

•f 
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A panksepp. 
Cäieline 

jalgratta parandamine, 
emailleetimine ja niMöamine; treimine ja 

ВЛ kõikjugu üb(ihute jaguöe juurbetegemine. 

S l töö on horralik ja termini*. 

g = = Barju uni. nr. 45. ===== 
В 

В 
В 
ES 
В 
В 
В 
В 
В 
В 
В 
В 
в 
в 
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Kaubamaja 

G. Cutkiii Tallinnas, Wim uu!, 
« sDemini wastas. 

Suur ladu °^WI 
riideid ja kalewifortifio n ä i t e l a w a 
sisseseadmiseks. Näituseks: vvörwi5 

lift kaleM eesriiete jaoks, kulisside 
riided, näitelawa porandawaibad, 
mööblite üleriided igas mustris ja 

; hinnas. Kardinad, portiered, ja muud 
I näitelawa ilustused. Odawarnaö ülikonnad 

ІЖ teatrite garderodedele. 

Peak lelle fuur ladu . J p T Ä ­
tfidcmabrikute roillastelt riietelt, nagu: Ii i d i г i j сt, 
k a i его i t , d r a p p i }a c h e u i o t t i on alati luures roälja­
';! roalikus laada. 
j u l m a d e k a a s a w a r a k s iga ieltli linalt ja puuroillalt riiet. 

Шп Л і Г л Л 1ЛЛПЛ/7Ш naiste­ ja meesterahroo riie­' uaiiea igapaero tett kui ka katukate«. . 
j j ITlööbliriideid, ^eppihid, kardinaid, põrandariideid 
nmagamife­ ja reifitekkifid,pieetlfid, päftoa­ ja wikmawarjulid 
\' Profeslor lägeri listemiHIt al.uspelu. 
'Щ C ^ n i m i m i ä h t l i d V 

Kafukakaupa ja roalmistehtud karwakraelid, kui ka 
Mtlilld jne. Kaubamaja 6. LutlllN 

Tallinnaj», Wru uul.. Demini wastas. 

Paljudes sortides paremaid* 

пасикешя̂  lo 
Lamba^ 

§.. 

Щ juukse­
kaswatamise­rohtusid saada • * 

tu» 

i с 
g Trumanni a 

I Delikates kauplus | 
с Harju uul. nr. 45. % 
С D 

JK. Kopijöwski, 
T a l l i n n a s , Kopl i u u l . nr. 2 ■ 

soowitab kõige odawamalt Rootsi ja muude 
maade granidist ning marmorist 

[ H ^ monumentisi, 
S ristisid Ja hauakiwa, 
Z marmorist laudu ja lettisid, tsementkiwa, kõik­

5 suguste ilusate ja kirjude mustritega, maja­ ja 
• kojapõrandate jaoks. 

• Igaüks, kes monumentisid wõi ristisid tarwi­ x 
• ta­b, küsigu enne meie juures hindasid ja kujutusi. Ш 
• ' # 

I Hambakliinik 
Wir« uni. «r. 7, iltltoloi wnjoa. ­

SSoätutnätratne fogu pliewa ots», ., 

Kunftliste hammaste laboratorium. 
fjitumb kindlad f 

♦ 
♦ U u e d p a b e r o s s i d ! 

� 

Suitsetage paberossisid: 

„Р�звушка" 
m m m 20 tükki 6 kop. v a j t a 

SHeaduse poolest kõigist eee»| 

St. Peterburis. 
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\ 

И И! * » ! » , « « I 

eal on Kasulik ostufcobt, kus ostja 
täielikku wäljawalilštit ja beab 

kaupa leiab. 

R. '.Reichmann 
Tallinnas, Pikal uu), nr, 25» 

= foowitab, oma fuureft lad ust iga seltsi == 

'От: ' 

"Taäpa­
püdu­

SporEi­ ja tumimiseriicUiE. 
Шппай оЬа��аЬ ja kindlad. 

L . P n v w i t s c h i . Pir» uni, nr. 2L 
Kõige suurem ladu köikfugusid 

uurilid, leina­ ja äratamise­

Ы
1 C* j « ^ M H Suur walik uuest kullast kettisid 14 pr., mis iialgi 
I fl 11 Cl " * я Е и karwa ei muuda, kuld 5 6 pr. lanlytufe­förmn­
1 U I , U * ^ ^ » fetb müün kulla kursi järele. 

Leerilastele 
kõtksugvsib kuld itaßmnfHb, kuld­ ja uuKkuld­med«rts»gistd, Lüewornsid, prosstfid jne., müün 
kõige otmwama Hinnaga. . Aupaklikult 

Wiru uul, nr. 21, uuri«, tuld­. Hõbe« 
ja melchiöri­kauplus Tallinnas. z. Pirowttch. 

ZeMoü MMM 
Прішймаетъ эеилеустроительйыя 

работы: землемірнаді, таксаціониыя, 
л�соустроительньш, меліораціон­

ныя, введеаіе образцойыхъ хо­

зяйствъ, шготовленіе плановъ и 
исполненіе разяыхъ чертежныхь 
рабогъ. 
■. Пріемъ 051. : 8—­!■' ■ ­утра' ВЫЙІР.: 

Бульвара.; M 13 'и ­отъ 4—5 по пол. 
Сиотернская ■'■№ 1. 

ülllinillilltllUlllliriiri 
W3tab oma peale maade korralduse 

töösid, nagu: maamõõtmine, Hindamitze, 
metsakorraldqmine, eeskujulikkude kohtade 
sisseseadmine, soode kuiwatamine, kaartide 
walmistamine, ajakohaste taluhoonete eel­
«rwed, plaanid jne. Annab asjatundlitka 
seletusi 'kõigis maade­ korraldamise asjus. 
Peale selle wõetakse kõiksugu joonistuse­
töüd walmistada. /■■.' 

Kõnetunnid kella в—lv.. hommikul 
Toaiu promenadil nr. 13, põllupayga 
wastas ja peale lõunat kella 4—5 Nünne 
uul» nr» 1. 

Jngen. Landmesser 
Übernimmt Arbeiten, ^vie z. В.: 

Wirtschaftseinriehttmg,, V>ermesStni­
gei\, Bpnitierungen, Foptemrichttm­' 
gen, Meliorationen, Einführung von lt 
Musterwirtschaften, Anfertigung von. ; 
Plänen und Ausführung verschiede­\'{ 
й er Zeichen arbeiten. ' 

Empfang ­von 8—Ш Uhr vormittags' 
Dom­Promenade No, 13 n. 4—5 
Ühr nachmittags SüsternStrasse ^ 
NO,. ;1A ■ . ■ ■ ' V 

.■'ä>J'š.lr,^ '̂,...4,'.­/'".'f £*ife*Jäfi 



EESTI / ■'.­' KESTI ' ,"■,'"ч 
RAHVUSRAAMATÜKOOU 
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